THE INSPECTOR H/F™
LED BATTERY HEAD TORCH m<<

Operating instructions

LED BATTERY HEAD TORCH

LED AKKU STIRNLAMPE

LAMPE FRONTALE LED A BATTERIE
Q> LED ACCU HOOFDLAMP

> LUCE FRONTALE LED A BATTERIA

(&s> LUZ FRONTAL LED A BATERIA

CPT LANTERNA FRONTAL LED A BATERIA
(se> BATTERIDRIVEN PANNLAMPA LED

LED BATTERIDREVET PANDELYGTE

LED BATTERIDREVET HODELYKT

(D LED-PARISTOKAYTTOINEN OTSALAMPPU
LATARKA CZOLOWA LED NA BATERIE
(Ee> LED-PATAREITOITEL PEALAMP

(@ LED BATERIJOMIS MAITINAMAS GALVOS ZIBINTAS
Q> LED BATERIJU GALVAS LUKTURIS

(2 LED CELOVKA NA BATERIE

(s®> LED CELOVKA NA BATERIE

(sD LED BATERIJSKA NAGLAVNA SVETILKA
LED BATERIJSKA NAGLAVNA SVJETILJKA
OAKOZ KEGAAHL LED ME MMATAPIA

LED PILLi KAFA FENERI

(@0 ELEMMEL MUKODG LED FEJLAMPA
LANTERNA FRONTALA LED CU BATERII
LED HENHUK C BATEPUH






® @ @60 0600 @ 06 @60 O ® ® @ @ 0 & @ GF

Operating instructions - Original 4
Betriebsanleitung - Ubersetzung

der urspriinglichen 6
Notice technique

- Traduction de I'original 10
Bedieningsvoorschriften

- vertaling van het origineel 13
Istruzioni per I'uso

- traduzione dell’originale 16
Manual de instrucciones

- traduccion del original 19
Instrugdes de utilizagédo

- tradugao do original 22

Bruksanvisning
- Oversattning av den ursprungliga 25

Betjeningsvejledning

- overseettelse af den oprindelige 27
Instruksjoner for bruk
- oversettelse av den opprinnelige 30

Kayttoohjeet - kddnnds alkuperaisestd 33
Instrukcja obstugi

- Tlumaczenie oryginatu 36
Kasutusjuhend - Originaali tdlge 39
Naudojimosi instrukcijos

- originalaus teksto vertimas 41
Lieto$anas instrukcija

- tulkojums no originala 44

Navod k obsluze - preklad originalu 47
Navod na pouzitie - preklad originalu 50
Navodila za uporabo - Prevod izvirnika 53
Upute za uporabu - prijevod izvornika 55

Obnyieg Aettoupyiag
- petddpaon Tou NPWTOTUToU 58
Kullanim talimatlari - orjinal gevirisi 61

Hasznalati utmutaté
- az eredeti dokumentum forditasa 64

Manual tehnic

- traducere a originalului 67
MHCTPYKLMK 3a eKcrnoaTaLma
- NpeBof, OT OpUrnHana 70



LED BATTERY HEAD TORCH
Original instructions

INTENDED USE

This product is intended for private use and
should be used to provide a temporary mobile
illumination.

GENERAL SAFETY INFORMATION

Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided
with this product.
Save all warnings and instructions for
future reference.
= This device should not be modified in
any way. All electrical work and repairs need to
be performed by an electrician.
= The light source contained in this luminaire shall
only be replaced by the manufacturer or his
service agent or a similar qualified person.
= Avoid looking directly into the light. This may
cause injury to your eyes.
= Clean the device with a dry or damp cloth.
NEVER use any solvent.

SAFE USE OF BATTERIES

& Caution:
= This product contains a rechargeable

battery, the rechargeable battery is designed
to last the life of the product. We do not rec-
ommend replacement as lithium batteries can
be dangerous if installed incorrectly. Should
the need to replace the battery arise, then the
removal and disposal instructions can also be
used for replacement.

* Do not attempt to open the product to remove
or replace the battery before end of life.

= Risk of explosion - Do not dispose of the
product in fire or expose to excessive heat.

= Batteries may not be disposed of with the usual
domestic waste, they may contain toxic heavy
metals and are subject to hazardous waste
regulations.

= For this reason, dispose of used batteries at a
local collection point.

REMOVAL OF BATTERY
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= Remove the head band.

* Remove the 4 screws and the battery cover
with a screwdriver to access the battery.

= Pull out the battery and cut the wires one by

one.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model The Inspector H/F
Rated power Max. 3W
Battery type, Voltage Li-lon (NMC), 36V
Battery capacity 1200 mAh
%‘;f’syuz!']ﬁ;ﬂ;" Exteral USB, 5 min 054
Charging current (automatically m
limited)
Run time 2.5 hours / 6 hours
Charging time (0.5A charging) 2.5 hours
Lumens 400/200 Im
LED light COB LED (Front) SMD LED (Rear) |
IP Class 1P44
Product weight 95g
DEFINITIONS

Front LED light

Red Rear light

On/Off button

Charging port

Battery cover

m|m|O|0|m (>

Strap adjusters

OPERATION

Make sure that the head lamp sits tight but com-
fortable on your head by using the strap adjusters.
Press the On/Off button to turn on the light. The
light can then be set in several light settings by
pressing the button repeated times:

Press 1 time

for front light (100%)

Press 2 times

for front light (50%)

Press 3 times light

for front light (100%) and red rear

Press 4 times

to turn the light off

Charging operating instructions



check carefully that the charger output matches the
input requirements of the lamp.
1. Connect the USB cable to the charging port.
2. Connect the other end of the USB cable to a
suitable USB charger (not included) and plug
the charger into a wall socket.
3. The battery is fully charged when the rear light
is illuminated with a constant green light.
4. Disconnect the USB cable and remove the
USB charger from the wall socket.
5. Make sure to protect the charging port by
closing its protective cap.
Charge only at ambient temperature between 10°C
and 40°C.
Waste Electrical and Electronic Equip-
ment (WEEE)
mmm FElectrical and electronic devices contain
materials and substances that can have damaging
effects on human health and the environment.
This symbol indicates that this device must not be
treated as unsorted municipal waste but must be
collected separately. Dispose of the device via a
collection point for the recycling of waste electrical
and electronic equipment within the EU, UK and
in other European countries that operate separate
collection systems for waste electrical and electro-
nic equipment. By disposing of the device in the
proper manner, you help to avoid possible hazards
for the environment and public health that could
otherwise be caused by improper treatment of
waste equipment. The recycling of materials contri-
butes to the conservation of natural resources.

LED AKKU STIRNLAMPE
Ubersetzung der Original-Bedienungsanleitung

VORGESEHENE VERWENDUNG

Dieses Produkt ist fiir den privaten Gebrauch
bestimmt und sollte fiir eine voriibergehende
mobile Beleuchtung verwendet werden.

ALLGEMEINE
SICHERHEITSINFORMATIONEN

Lesen Sie alle Sicherheitswarnun-
gen, Anweisungen, Abbildungen und
Spezifikationen, die diesem Produkt
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beiliegen.
Bewahren Sie alle Warnhinweise und

Anweisungen zum spéteren Nachschlagen
auf.
Dieses Gerat darf in keiner Weise verandert
werden. Alle elektrischen Arbeiten und Repara-
turen mussen von einem Elektriker durchgefiihrt
werden.
Die in dieser Leuchte eingebaute Lichtquelle
darf nur durch den Hersteller oder seinen Kun-
dendienst oder eine dhnlich qualifizierte Person
ersetzt werden.
Vermeiden Sie es, direkt in das Licht zu schau-
en. Dies kann zu Verletzungen lhrer Augen
fuhren.
Gerét mit einem trockenen oder leicht ange-
feuchteten Tuch reinigen. NIEMALS L&sung-
smittel verwenden.

SICHERE VERWENDUNG VON AKKUS

A Achtung!
= Dieses Produkt enthélt eine wieder-

aufladbare Batterie. Die Batterie ist dafiir aus-
gelegt, die gesamte Lebensdauer des Produkts
zu halten. Wir empfehlen keinen Austausch, da
Lithiumbatterien bei unsachgeméBem Einbau
gefahrlich sein kénnen. Sollte dennoch ein
Austausch erforderlich sein, kdnnen die Anwei-
sungen zur Entnahme und Entsorgung auch fiir
den Austausch verwendet werden.

Dieses Produkt enthilt einen wiederauflad-
baren Akku. Der Akku ist dafiir ausgelegt,

die gesamte Lebensdauer des Produkts zu
halten. Wir empfehlen keinen Austausch, da
Lithium-Akkus bei unsachgemaBem Einbau
gefahrlich sein kénnen. Sollte dennoch ein
Austausch erforderlich sein, kdnnen die Anwei-
sungen zur Entnahme und Entsorgung auch fuir
den Austausch verwendet werden.
Explosionsgefahr - Werfen Sie das Produkt
nicht ins Feuer und setzen Sie es keiner tiber-
méBigen Hitze aus.

Dieses Produkt enthalt einen wiederauflad-
baren Akku. Der Akku ist dafiir ausgelegt,

die gesamte Lebensdauer des Produkts zu
halten. Wir empfehlen keinen Austausch, da
Lithium-Akkus bei unsachgemaBem Einbau
gefahrlich sein kénnen. Sollte dennoch ein
Austausch erforderlich sein, kénnen die Anwei-

7



sungen zur Entnahme und Entsorgung auch fir
den Austausch verwendet werden.

Dieses Produkt enthélt einen wiederauflad-
baren Akku. Der Akku ist dafiir ausgelegt,

die gesamte Lebensdauer des Produkts zu
halten. Wir empfehlen keinen Austausch, da
Lithium-Akkus bei unsachgemaBem Einbau
gefahrlich sein kénnen. Sollte dennoch ein
Austausch erforderlich sein, kénnen die Anwei-
sungen zur Entnahme und Entsorgung auch fir
den Austausch verwendet werden.

ENTFERNEN DES AKKUS

Entfernen Sie das Stirnband.

Losen Sie mit einem Schraubendreher die vier
Schrauben sowie die Akkuabdeckung (E), um
Zugang zum Akku zu erhalten.

Ziehen Sie den Akku heraus und trennen Sie
die Kabel nacheinander durch.

TECHNISCHE SPEZIFIKATION

Modell The Inspector H/F
Nennleistung Max. 3W
Akkutyp, Spannung Li-lon (NMC), 36V
Akkukapazitét 1200 mAh
ﬁl;lf(éllmaﬂ?fgzrateg#;h&;nm) Externes USB-Ladegerét, 5V min 0.5A
Ladestrom 1A
(automatisch begrenzt)
Betriehsdauer 2.5 Stunden / 6 Stunden
Ladezeit (0,5A-Ladung) 2.5 Stunden
Lumen 400/ 200 Im
LED-Leuchten COB LED (Vorne) SMD LED (Hinten)
Schutzart (IP) 1P44
Gewicht 9g

BEZEICHNUNGEN

Front-LED-Leuchte

Rote Riickleuchte

Ein-/Ausschalter

Ladeanschluss

Akkuabdeckung

mm|o|0 | [>

Riemenversteller




BETRIEB

Stellen Sie mithilfe der Riemenversteller sicher,
dass die Stirnlampe fest, aber bequem auf dem
Kopf sitzt. Driicken Sie die Ein/Ausschalter, um die
Leuchte einzuschalten. Die Stirnlampe kann dann
durch wiederholtes Driicken der Taste auf mehrere
Lichteinstellungen eingestellt werden:

1 Mal driicken | Frontlicht (100 %)

2 Mal driicken |Frontlicht (50 %)

. Frontlicht (100 %) und rotes
3 Mal driicken Ruicklicht

4 Mal driicken |Leuchte ausschalten

Betriebsanleitung zum laden

Uberprifen Sie sorgféltig, ob die Ausgangsleistung

des Ladegeréts den Eingangsanforderungen der

Leuchte entspricht.

1. SchlieBen Sie das USB-Kabel an den Ladean-
schluss an.

2. Verbinden Sie das andere Ende des USB-Ka-
bels mit einem geeigneten USB-Ladegerat
(nicht im Lieferumfang enthalten) und stecken
Sie dieses in eine Steckdose.

3. Der Akku ist vollstandig geladen, wenn das
Riicklicht dauerhaft griin leuchtet.

4. Trennen Sie das USB-Kabel und ziehen Sie
das USB-Ladegerét aus der Steckdose.

5. SchlieBen Sie zum Schutz des Ladeanschlusses
die Abdeckung.

Laden Sie nur bei einer Umgebungstemperatur

zwischen 10°C und 40°C.

Hinweise nach ElektroG
Endnutzer sind verpflichtet, Elektro-Altge-

mmm rite einer vom unsortierten Siedlungsabfall

getrennten Erfassung zuzufiihren. Dies bedeutet,

dass Elektro-Altgeréte nicht im normalen Hausmidill
entsorgt werden durfen, sondern im Rahmen der
bestehenden Sammelstellen, insbesondere bei
offentlichen Entsorgungstrégern, Vertreibern und

Herstellern, zuriickgegeben werden miissen. Dies

wird durch das Symbol der durchgestrichenen

Miilltonne zum Ausdruck gebracht. Zahlreiche

Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeréten sind

zur unentgeltlichen Riicknahme von Elektro-Altge-

raten verpflichtet. Endnutzer sind weiterhin dazu
verpflichtet, Altbatterien und Altakkumulatoren,
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die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstorungsfrei aus dem Altgerét
entnommen werden kénnen, vor der Abgabe an
einer Erfassungsstelle vom Altgerat zerstorungsfrei
zu trennen. SchlieBlich ist darauf hinzuweisen,
dass Endnutzer selbst dafiir verantwortlich sind,
personenbezogene Daten auf den zu entsorgen-
den Elektro-Altgeréten vor der Abgabe an einer
Erfassungsstelle zu I6schen.

LAMPE FRONTALE LED
A BATTERIE
Traduction des instructions originales

UTILISATION PREVUE

Ce produit est destiné a un usage privé et doit
étre utilisé pour fournir un éclairage mobile
temporaire.

INFORMATIONS GENERALES
SUR LA SECURITE

Lisez tous les avertissements de sé-
& curité, les instructions, les illustrations
et les spécifications fournis avec ce
produit.
Conservez tous les avertissements et
toutes les instructions pour pouvoir vous y
référer ultérieurement.
= Cet appareil ne doit pas étre modifi¢ de
quelque maniére que ce soit. Tous les travaux
et réparations électriques doivent étre effectués
par un électricien.
= La source lumineuse contenue dans ce
luminaire ne doit étre remplacée que par le fa-
bricant, son agent de service ou une personne
qualifiee similaire.
= Evitez de regarder directement la lumiere. Vous
risqueriez de vous blesser les yeux.
= Nettoyez I'outil & I'aide d'un chiffon sec ou
humide. N'utilisez JAMAIS de solvant.

UTILISATION SURE DES PILES

A Attention :
= Ce produit contient une batterie rechar-

geable. La batterie est congue pour durer toute
la durée de vie du produit. Nous ne recomman-

10



dons pas son remplacement, car les batteries
au lithium peuvent étre dangereuses si elles
sont mal installées. Si un remplacement s’avére
nécessaire, les instructions de retrait et de mise
au rebut peuvent également étre utilisées pour
le remplacement.

= N'essayez pas d'ouvrir le produit pour retirer ou
remplacer la batterie avant sa fin de vie.

= Risque d'explosion - Ne jetez pas le produit au
feu et ne I'exposez pas a une chaleur excessive.

= Les piles ne peuvent pas étre jetées avec
les ordures ménageres habituelles, car elles
peuvent contenir des métaux lourds toxiques
et sont soumises a la réglementation sur les
déchets dangereux.

= Clest pourquoi les piles usagées doivent étre
déposées dans un point de collecte local.

RETRAIT DE LA BATTERIE

Attention :

= Retirez le bandeau.

= Retirez les 4 vis et le couvercle de la batterie
(E) & l'aide d'un tournevis pour accéder a la
batterie.

= Retirez la batterie et coupez les fils un par un.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Modéle The Inspector H/F
Puissance nominale Max. 3W
Type de batterie, tension Li-lon (NMC), 36V
Capacité de la batterie 1200 mAh
Char(gn%l:]rf(:]eu:ﬁ';tene Chargeur USB externe, 5V min 0,5A
Courant de charge 1A
(limité automatiquement)
Durée d'exécution 2.5 heures / 6 heures
Temps de charge (charge 0,54) 2,5 heures
Lumens 400/200 Im
Lumiére LED LED COB (avant) LED SMD (arrigre)
Classe IP 1P44
Poids du produit 959
DEFINITIONS

[ A [Lumiere LED avant
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Feu arriére rouge
Bouton marche/arrét
Port de charge
Couvercle de la batterie
Régleurs de sangle

UTILISATION

mm{o|0|m

Assurez-vous que la lampe frontale est bien ajus-
tée mais confortable sur votre téte en utilisant les
régleurs de sangle. Appuyez sur le bouton On/Off
pour allumer la lumiére. Il est ensuite possible de
régler la lumiére sur plusieurs modes d'éclairage en
appuyant plusieurs fois sur le bouton :

Appuyer 1 fois [pour la lumiére avant (100 %)
Appuyer 2 fois [pour la lumiére avant (50 %)

pour la lumigre avant (100 %) et
le feu arriére rouge

Appuyer 4 fois |pour éteindre la lumiére

Appuyer 3 fois

Instructions d’utilisation pour la charge
Vérifiez soigneusement que la sortie du chargeur
correspond aux exigences d'entrée de la lampe.
1. Connecter le cable USB au port de charge.
2. Connectez I'autre extrémité du cable USB a
un chargeur USB approprié (non fourni) et
branchez le chargeur sur une prise murale.
3. La batterie est complétement chargée lorsque
le feu arriere est allumé en vert fixe.
4. Débranchez le cable USB et retirez le chargeur
USB de la prise murale.
5. Veillez & protéger le port de charge en fermant
son capuchon de protection.
Chargez uniquement a une température ambiante
comprise entre 10°C et 40°C.
Déchets d’équipements électriques et
électroniques (DEEE)
mmm |es appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux et des substances
qui peuvent avoir des effets néfastes sur la santé
humaine et I'environnement. Ce symbole indique
que cet appareil ne doit pas étre traité comme un
déchet municipal non trié mais doit étre collecté
séparément. Eliminez I'appareil uniquement dans
les centres de collecte pour le recyclage des
déchets d'équipements électriques et électro-
niques dans I'UE, le Royaume-Uni et dans d'autres
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pays européens qui exploitent des systémes de
collecte separés pour les déchets d'équipements
électriques et électroniques. En éliminant I'appareil
de maniére appropriée, vous contribuez a éviter les
risques potentiels pour I'environnement et la santé
publique qui pourraient autrement étre causés par
un traitement inapproprié des déchets d'équipe-
ment. Le recyclage des matériaux contribue a la
conservation des ressources naturelles.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

LED ACCU HANDLAMP
Vertaling van de originele instructies

BEOOGD GEBRUIK

Dit product is bedoeld voor privégebruik en
moet worden gebruikt voor tijdelijke mobiele
verlichting.

ALGEMENE VEILIGHEIDSINFORMATIE

A Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
instructies, illustraties en specificaties

die bij dit product worden geleverd.
@ Bewaar alle waarschuwingen en instructies
voor toekomstig gebruik.

= Dit apparaat mag op geen enkele manier wor-
den gewijzigd. Alle elektrische werkzaamheden
en reparaties moeten worden uitgevoerd door
een elektricien.

= De lichtbron in dit armatuur mag alleen worden
vervangen door de fabrikant of zijn servicepart-
ner of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.

= Kijk niet rechtstreeks in het licht. Dit kan letsel
aan je ogen veroorzaken.

= Reinig het gereedschap met een droge of
vochtige doek. Gebruik NOOIT oplosmiddelen.

VEILIG GEBRUIK VAN ACCU’S

& Let op:
= Dit product bevat een oplaadbare
batterij. De batterij is ontworpen om de levens-
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duur van het product mee te gaan. Wij raden
vervanging niet aan, aangezien lithiumbatterijen
gevaarlijk kunnen zijn als ze onjuist worden
geinstalleerd. Mocht vervanging toch nodig zijn,
dan kunnen de instructies voor verwijdering en
afvoer ook worden gebruikt voor vervanging.

= Probeer het product niet te openen om de
accu te verwijderen of te vervangen voordat de
levensduur ervan is verstreken.

= Ontploffingsgevaar - Werp het product niet in
het vuur en stel het niet bloot aan overmatige

hitte.

= Accu’s mogen niet met het gewone huisvuil
worden weggegooid, ze kunnen giftige zware
metalen bevatten en vallen onder de regelge-
ving voor gevaarlijk afval.

= Lever lege batterijen daarom in bij een plaatse-
lijk inzamelpunt.

VERWIJDEREN VAN DE ACCU

= Verwijder de hoofdband.

= Verwijder de 4 schroeven en het accudeksel
(E) met een schroevendraaier om toegang te
krijgen tot de accu.

= Trek de accu eruit en knip de draden één voor

één door.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Type The Inspector
Nominaal vermogen Max. 3W
Accutype, spanning Li-lon (NMC), 36V
Accucapaciteit 1200 mAh
(i etAnC]CeglagZ\rlerd) Externe USB-oplader, 5V min 0,5A
Laadstroom 1A
(automatisch beperkt)
Lichtduur 2,5 uur / 6 uur
Oplaadtijd (0,5A opladen) 2.5 uur
Lumen 400/200 Im
LED-verlichting COB LED (voorkant) SMD LED (achter)
IP-Klasse P44
Gewicht product 959

DEFINITIES

| A [Voorste LED-licht




Rood achterlicht
Aan/uit-knop
Oplaadpoort
Behuizing
Verstelbare banden

BEDIENING

m|m|T|O|m

Zorg ervoor dat de hoofdlamp stevig maar comfor-
tabel op uw hoofd zit door de bandverstellers te ge-
bruiken. Druk op de Aan/Uit-knop om het licht aan
te zetten. Het licht kan vervolgens op verschillende
lichtinstellingen worden ingesteld door de knop
herhaaldelijk in te drukken:

Eergf 1 voor voorlicht (100%)
kDergl( 2 voor voorlicht (50%)

Druk 3 voor voorlicht (100%) en rood ach-
keer terlicht

Druk 4
keer

om het licht uit te schakelen

Gebruiksaanwijzing voor het opladen
Controleer zorgvuldig of de uitgang van de lader
overeenkomt met de ingangsvereisten van de lamp.
1. Sluit de USB-kabel aan op de oplaadpoort.

2. Sluit het andere uiteinde van de USB-kabel aan
op een geschikte USB-oplader (niet meegele-
verd) en steek de oplader in het stopcontact.

3. De accu is volledig opgeladen wanneer het
achterlicht continu groen brandt.

4. Koppel de USB-kabel los en haal de USB-la-
der uit het stopcontact.

5. Zorg ervoor dat je de oplaadpoort beschermt
door de beschermkap te sluiten.

Laad alleen op bij een omgevingstemperatuur

tussen 10°C en 40°C.

Afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur (AEEA)

mmm Elektrische en elektronische apparaten

bevatten materialen en stoffen die schadelijke

effecten kunnen hebben op de menselijke gezond-
heid en het milieu.

Dit symbool op het apparaat, de accessoires of

verpakking, geeft aan dat dit apparaat niet mag
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worden gezien als ongesorteerd huishoudelijk afval,
maar apart moet worden ingezameld!

Lever het apparaat in bij een inzamelpunt voor

de recycling van elektrisch afval en elektronische
apparatuur binnen de EU. Door dit apparaat op

de juiste wijze af te voeren, helpt u mogelijke
gevaren voor het milieu en de volksgezondheid te
voorkomen die anders zouden kunnen worden ver-
oorzaakt door onjuiste behandeling van afgedankte
apparatuur. De recycling van materialen draagt bij
aan het behoud van onze natuurlijke hulpbronnen.

LUCE FRONTALE LED @
A BATTERIA
Traduzione delle istruzioni originali

USO PREVISTO

Questo prodotto & destinato all'uso privato e
deve essere utilizzato per fornire un’illuminazi-
one mobile temporanea.

INFORMAZIONI GENERALI SULLA
SICUREZZA

& Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
le istruzioni, le illustrazioni e le speci-
fiche fornite con questo prodotto.
@ Conservare tutte le avvertenze e le istruzio-
ni per riferimenti futuri.
= Questo dispositivo non deve essere modificato
in alcun modo. Tutti i lavori elettrici e le riparazi-
oni devono essere eseguiti da un elettricista.
= Lasorgente luminosa contenuta in questo
apparecchio deve essere sostituita solo dal
produttore o dal suo agente di assistenza o da
una persona con qualifica simile.
= Evitare di guardare direttamente nella luce. Cio
potrebbe causare lesioni agli occhi.
= Pulire 'apparecchio con un panno asciutto o
umido. Non utilizzare MAI alcun solvente.

USO SICURO DELLE BATTERIE

A Attenzione:
= Questo prodotto contiene una batteria

ricaricabile. La batteria & progettata per durare
per l'intero ciclo di vita del prodotto. Non
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consigliamo la sostituzione, poiché le batterie
al litio possono essere pericolose se installate
in modo non corretto. Qualora si rendesse
necessaria la sostituzione, le istruzioni per la
rimozione e lo smaltimento possono essere
utilizzate anche per la sostituzione.

= Non tentare di aprire il prodotto per rimuovere o
sostituire la batteria prima della fine del ciclo di
vita.

= Rischio di esplosione - Non smaltire il prodotto
nel fuoco o esporlo a calore eccessivo.

* Le batterie non possono essere smaltite con i
normali rifiuti domestici, in quanto possono con-
tenere metalli pesanti tossici e sono soggette
alle normative sui rifiuti pericolosi.

= Per questo motivo, smaltire le batterie usate
presso un punto di raccolta locale.

RIMOZIONE DELLA BATTERIA

* Rimuovere la fascia per la testa.

= Rimuovere le 4 viti e il coperchio della batteria
(E) con un cacciavite per accedere alla batteria.

= Estrarre la batteria e tagliare i fili uno per uno.

SPECIFICHE TECNICHE
Modello The Inspector H/F
Potenza nominale Massimo. 3W
Tipo di batteria, tensione loni i litio (NMC), 36 V
Capacita della hatteria 1200 mAh
Caricabatterie . !
(10n in dotazione) Caricatore USB esterno, 5V min 0,5A
Corrente di carica 1A
| (imitata automaticamente)
Tempo di funzionamento 250re/6ore
Tempo di carica (carica 0,54) 250re
Lumen 400/200 Im
LED COB (anteriore)
Luce LED SMD LED (posterore)
Classe IP 1P44
Peso del prodotto 9g
DEFINIZIONI
A |Luce LED anteriore
B |Luce posteriore rossa
C |Pulsante On/Off
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D |Porta di ricarica
E |Coperchio della batteria
F |Regolatori delle cinghie

FUNZIONAMENTO

Assicurarsi che la luce frontale sia ben salda e
confortevole sulla testa utilizzando i regolatori delle
cinghie. Premere il pulsante On/Off per accendere
la luce. La luce pud quindi essere impostata su
diverse modalita di illuminazione premendo ripetut-
amente il pulsante:

Premere 1 volta |per la luce anteriore (100%)
Premere 2 volte |per la luce anteriore (50%)

per la luce anteriore (100%) e la
luce posteriore rossa

Premere 4 volte |per spegnere la luce

Premere 3 volte

Istruzioni operative di ricarica

Verificare attentamente che I'uscita del caricab-

atterie corrisponda ai requisiti di ingresso della

lampada.

1. Collegare il cavo USB alla porta di ricarica.

2. Collegare I'altra estremita del cavo USB a
un caricatore USB adeguato (non incluso) e
inserire il caricatore in una presa di corrente.

3. La batteria € completamente carica quando tutti
gli indicatori della batteria sono illuminati con
luce costante.

4. Scollegare il cavo USB e rimuovere il caricatore
USB dalla presa di corrente.

5. Assicurarsi di proteggere la porta di ricarica
chiudendo il tappo di protezione.

Caricare solo a temperatura ambiente compresa

tra 10°C e 40°C.

Rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE)

mmm | dispositivi elettrici ed elettronici contengo-

no materiali e sostanze che possono avere effetti

dannosi sulla salute umana e sul'ambiente. Questo
simbolo indica che il dispositivo non deve essere
trattato come rifiuto indifferenziato municipale, ma

deve essere smaltito separatamente. Smaltire il

dispositivo presso un punto di raccolta per il ricic-

laggio di dispositivi elettrici ed elettronici nell UE,
nel Regno Unito e in altri Paesi Europei che gestis-

cono sistemi di raccolta differenziata per i rifiuti di
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tali dispositivi. Smaltendo il dispositivo in maniera
adeguata si contribuisce ad evitare possibili perico-
li per l'ambiente e per la salute che potrebbero altri-
menti essere causati da un trattamento improprio
dei rifiuti. Il riciclaggio dei materiali contribuisce alla
salvaguardia delle risorse naturali.

LUZ FRONTAL LED A
BATERIA
Traduccion de las instrucciones originales

USO PREVISTO

Este producto esta destinado al uso privado
y debe utilizarse para proporcionar una ilumi-
nacién movil temporal.

INFORMACION GENERAL DE SEGURIDAD

A Lea todas las advertencias de seguridad,
instrucciones, ilustraciones y especifica-
ciones proporcionadas con este producto.
& Guarde todas las advertencias e instrucci-
ones para futuras consultas.
= Este aparato no debe manipularse de ninguna
manera. Todos los trabajos y reparaciones eléc-
tricos deben ser realizados por un electricista.
= Lafuente de luz contenida en esta luminaria
solo debe ser sustituida por el fabricante o su
agente de servicio o una persona cualificada
similar.
= Evite mirar directamente a la luz. Esto puede
causar lesiones en los ojos.
= Limpie la herramienta con un pafio seco o
humedo. No utilice NUNCA disolventes.

USO SEGURO DE LA BATERIA

A Precaucion:
= Este producto contiene una bateria

recargable. La bateria esta disefiada para durar
toda la vida util del producto. No recomenda-
mos su sustitucion, ya que las baterias de litio
pueden ser peligrosas si se instalan incor-
rectamente. Si fuera necesario reemplazarla,
las instrucciones de extraccion y eliminacion
también pueden utilizarse para el reemplazo.

= No intente abrir el producto para extraer o
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sustituir la bateria antes del final de su vida util.
Riesgo de explosion - No arroje el producto al
fuego ni lo exponga a un calor excesivo.

Las baterias no pueden desecharse con la
basura doméstica habitual, ya que pueden con-
tener metales pesados toxicos y estan sujetas
a la normativa sobre residuos peligrosos.

Por este motivo, deseche las baterias usadas
en un punto de recogida local.

EXTRACCION DE LA BATERIA

Retire la banda para la cabeza.

Retire los 4 tornillos y la tapa de la bateria (E)
con un destornillador para acceder a la bateria.
Saque la bateria y corte los cables uno por uno.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Modelo The Inspector H/F
Potencia nominal Max. 3W
Tipo de bateria, voltaje Li-lon (NMC), 36V
Capacidad de la bateria 1200 mAh
C&?@ﬂﬂ;ﬁ;ﬁ:ma Cargador USB externo, 5V min. 05 A
) _Borriente de carga 1A
(limitada autométicamente)
Duracién 2,5 horas / 6 horas
| Tiempo de carga (carga 0,54) 2.5 horas
Lumenes 400/ 200 Im
Luz LED LED COB (Frontal) LED SMD (Trasero)
Clase IP 1P44
Peso del producto 95g
DEFINICIONES
Luz LED frontal

Luz trasera roja

Boton de encendido/apagado

Puerto de carga

Tapa de la bateria

mm(o|0|W|>

Ajustadores de correas

FUNCIONAMIENTO

Asegurese de que la luz frontal quede ajustada
pero cémoda en su cabeza utilizando los ajusta-
dores de correas. Pulse el boton de encendido/
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apagado para encender la luz. La luz se puede
configurar en varios modos de iluminacién presio-
nando el botén repetidamente:

Pulsar 1 vez |para luz frontal (100%)

Pulsar 2 veces |para luz frontal (50%)

para luz frontal (100%) y luz

Pulsar 3 veces .
trasera roja

Pulsar 4 veces |para apagar la luz

Instrucciones de carga

Compruebe cuidadosamente que la salida del

cargador coincide con los requisitos de entrada de

la lampara.

1. Conectar el cable USB al puerto de carga.

2. Conectar el otro extremo del cable USB a un
cargador USB adecuado (no incluido) y enchu-
far el cargador a una toma de corriente.

3. Labateria esta completamente cargada cuan-
do la luz trasera se ilumina con luz verde fija

4. Desconectar el cable USB y retirar el cargador
USB de la toma de corriente.

5. Asegurese de proteger el puerto de carga
cerrando su tapa protectora.

Cargar solo a temperatura ambiente entre 10°C y

40°C.

Residuos de aparatos eléctricos y elec-
trénicos (RAEE)

mmm | 0s dispositivos eléctricos y electronicos

contienen materiales y sustancias que pueden

tener efectos nocivos para la salud humana y el
medio ambiente. El simbolo que aparece en el
dispositivo, los accesorios o el embalaje indica que
no debe tratarse como residuo doméstico, sino
que debe desecharse por separado. Deposite el
dispositivo en un punto limpio para que se recicle
como equipo eléctrico y electronico en los paises
de la UE y otros paises de Europa que utilizan
sistemas de recogida especificos para equipos
eléctricos y electrénicos desechados. Al desechar
el dispositivo del modo correcto, ayuda a evitar
posibles peligros para el medio ambiente y la salud
publica que, de otro modo, podrian producirse
como consecuencia de un tratamiento inadecuado
de los equipos desechados. El reciclaje de los ma-
teriales ayuda a conservar los recursos naturales.
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LANTERNA FRONTAL
LED A BATERIA
Tradugao das instrugoes originais

UTILIZACAO PREVISTA

Este produto destina-se a uso privado e deve
ser utilizado para fornecer uma iluminagéo
movel temporaria.

INFORMACOES GERAIS DE SEGURANCA

A Leia todos os avisos de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes
fornecidos com este produto.
@ Guarde todos os avisos e instrugoes para
referéncia futura.
= Este aparelho nao deve ser modificado de
forma alguma. Todos os trabalhos e reparagoes
eléctricas devem ser realizados por um eletrici-
sta.
A fonte de luz contida nesta luminaria sé deve
ser substituida pelo fabricante ou pelo seu
agente de assisténcia ou por uma pessoa
qualificada semelhante.
= Evite olhar diretamente para a luz. Isso pode
causar lesées nos olhos.
= Limpe a ferramenta com um pano seco ou
humido. NUNCA utilize qualquer solvente.

UTILIZAGAO SEGURA DAS PILHAS

& Cuidado:
= Este produto contém uma bateria recar-

regavel. A bateria foi concebida para durar toda
a vida util do produto. Nao recomendamos a
sua substituicdo, uma vez que as baterias de
litio podem ser perigosas se forem instaladas
incorretamente. Caso seja necessario substi-
tui-la, as instrugdes de remogao e eliminagao
também podem ser utilizadas para a substi-
tuicdo.

= Nao tente abrir o produto para retirar ou substi-
tuir a bateria antes do fim da vida util.

* Risco de exploséo - Nao deite o produto no
fogo nem o exponha a calor excessivo.

= As pilhas ndo podem ser eliminadas com o lixo
doméstico habitual, pois podem conter metais
pesados toxicos e estao sujeitas a regulamen-
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tos relativos a residuos perigosos.
Por este motivo, elimine as pilhas usadas num
ponto de recolha local.

REMOGCAO DA BATERIA

Remova a faixa da cabega.
Remova os 4 parafusos e a tampa da bateria
(E) com uma chave de fenda para acessar a

bateria.
Retire a bateria e

corte os fios um a um.

ESPECIFICACOES TECNICAS

Modelo The Inspector H/F
Poténcia nominal Max. W
Tipo de bateria, Tensdo Ides de litio (NMC), 36V
Capacidade da hateria 1200 mAh
Car(rﬁg:?g:ntliilé:;t)ena Carregador USB externo, 5V min 0,5A
Corrente de carga 1A
(limitada automaticamente)
Tempo de execucdo 2.5 horas / 6 horas
Tempo de carregamento
(carregamento 0,54) 25 horas
Limens 400/ 200 Im
Luz LED LED COB (Frontal) LED SMD (Traseiro)
Classe IP 1P44
Peso do produto %g
DEFINICOES
A |Luz LED frontal
B |Luz traseira vermelha
C [Botéo ligar/desligar
D |Porta de carregamento
E |Tampa da bateria
F |Ajustadores de correias
FUNCIONAMENTO

Certifique-se de que a lanterna frontal fique firme,

mas confortavel na sua cabega, utilizando os ajus-
tadores das correias. Prima o botéo Ligar/Desligar
para acender a luz. A lanterna de cabecga pode en-

téao

ser ajustada para varios modos de iluminagao

pressionando o botéo repetidamente:
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Premir 1 vez |para luz frontal (100%)
Premir 2 vezes |para luz frontal (50%)

para luz frontal (100%) e luz
traseira vermelha

Premir 4 vezes |para desligar a luz

Premir 3 vezes

Instrucdes de carregamento

verificar cuidadosamente se a saida do carrega-

dor corresponde aos requisitos de entrada da

lampada.

1. Ligar o cabo USB a porta de carregamento.

2. Ligue a outra extremidade do cabo USB a um
carregador USB adequado (n&o incluido) e
ligue o carregador a uma tomada de parede.

3. A bateria esta totalmente carregada quando to-
dos os indicadores da bateria estao iluminados
com uma luz constante.

4. Desligue o cabo USB e retire o carregador
USB da tomada de parede.

5. Certifique-se de que protege a porta de carre-
gamento fechando a sua tampa protetora.

Carregar apenas a uma temperatura ambiente

entre 10°C e 40°C.

Residuos de Equipamento Elétrico e
Eletrénico (REEE)

mmm Dispositivos elétricos e eletronicos contém

materiais e substancias que podem ter efeitos

prejudiciais a saide humana e ao meio ambiente.

Este simbolo no dispositivo, nos acessérios ou na

embalagem indica que o dispositivo ndo deve ser

tratado como residuos urbanos nao triados, mas
sim recolhido separadamente. Elimine o dispositivo
através de um ponto de recolha para a reciclagem
de equipamento elétrico e eletrénico dentro da

Unido Europeia e outros paises europeus que

possuam sistemas de recolha separada para

equipamentos elétricos e eletronicos. Ao eliminar

o dispositivo de forma adequada, ajuda a evitar

eventuais perigos para o ambiente e a saude

publica que poderiam de outro modo decorrer do
tratamento indevido de residuos de equipamento.

A reciclagem de materiais contribui para a con-

servagéo dos recursos naturais.
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BATTERIDRIVEN
PANNLAMPA LED
Oversittning av originalinstruktionerna

AVSEDD ANVANDNING

Denna produkt ar avsedd for privat bruk och
ska anvéandas for att ge en tillféllig mobil
belysning.

ALLMAN SAKERHETSINFORMATION

A Las alla varningar, anvisningar, illustra-
tioner och specifikationer som medfol-

jer produkten.
@ Spara alla varningar och anvisningar for
framtida bruk.

= Denna enhet far inte modifieras pa nagot sétt.

Allt elektriskt arbete och alla reparationer maste

utforas av en elektriker.

Ljuskéllan i denna armatur far endast bytas ut

av tillverkaren eller dennes serviceombud eller

liknande kvalificerad person.

= Undvik att titta direkt in i ljuset. Detta kan orsaka
ogonskador.

= Rengor verktyget med en torr eller fuktig trasa.
Anviand ALDRIG nagot I6sningsmedel.

SAKER ANVANDNING AV BATTERIER

& Varning:
* Denna produkt innehaller ett uppladd-

ningsbart batteri. Batteriet &r utformat for
att halla under hela produktens livslangd. Vi
rekommenderar inte att det byts ut, eftersom
litiumbatterier kan vara farliga om de installeras
felaktigt. Om behov av att byta batteriet anda
uppstar kan instruktionerna for borttagning och
kassering &ven anvéndas vid byte.

= Forsok inte att 6ppna produkten for att ta ut
eller byta ut batteriet innan det &r uttjant.

= Explosionsrisk - Kassera inte produkten i eld
eller utsatt den for stark varme.

= Batterier far inte sléngas bland vanligt hushall-
savfall, de kan innehélla giftiga tungmetaller och
omfattas av bestdmmelser om farligt avfall.

= Lamna darfor forbrukade batterier till en lokal
insamlingsplats.

25



BORTTAGNING AV BATTERI

= Tabort pannbandet.

= Tabort de 4 skruvarna och batterilocket (E)
med en skruvmejsel for att komma &t batteriet.

= Dra ut batteriet och klipp av ledningarna en i
taget.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Modell The Inspector H/F
Nominell effekt Max 3W
Batterityp, Spénning Li-lon (NMC), 36V
Batterikapacitet 1200 mAh
Batteriladdare (medfiljer ) Extern USB-laddare, 5V min 0,54
Ladd_ningsstrﬁm 1A
(automatiskt begrénsad)
Anvéndningstid 2,5 timmar / 6 timmar
Laddningstid (0,5A-laddning) 2,5 timmar
Lumen 400/ 200 Im
LED-lampa COB LED (Fram) SMD LED (Bak)
IP-Klass P44
Produkvikt 95g
DEFINITIONER
A |Framre LED-lampa
B |Rott bakljus
C |Av/pé-knapp
D |Laddningsport
E |Batterilucka
F |Remjusterare

ANVANDNING

Se till att pannlampan sitter stadigt men bekvamt
pé huvudet genom att anvanda remjusterarna. Tryck
pa On/Off-knappen for att tdnda lampan. Pannlam-
pan kan sedan stéllas in i flera ljuslagen genom att
trycka upprepade ganger pa knappen:

Tryck 1 géng  |for frontljus (100 %)

Tryck 2 génger |for frontljus (50 %)

for frontljus (100 %) och rétt
bakljus

Tryck 4 ganger [for att sldcka lampan

Tryck 3 ganger
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Anvéandarinstruktioner for laddaren

Kontrollera noga att laddarens effekt motsvarar

lampans effektbehov.

1. Anslut USB-kabeln till laddningsporten.

2. Anslut den andra dnden av USB-kabeln till en
lamplig USB-laddare (medféljer ej) och anslut
laddaren till ett vagguttag.

3. Batteriet ar fulladdat nar bakljuset lyser med ett
fast gront ljus.

4. Koppla ur USB-kabeln och ta ut USB-laddaren
ur végguttaget.

5. Se till att skydda laddningsporten genom att
stanga dess skyddslock.

Ladda bara nar den omgivande temperaturen ar
mellan 10 och 40 °C.

Avfall som utgdrs av eller innehaller
elektriska eller elektroniska produkter

mm (WEEE)

Elektriska och elektroniska apparater innehaller

material och &mnen som kan ha skadliga effekter

pa ménniskors hélsa och miljon. Denna symbol
som sitter pa apparaten, tilloehoren eller forpack-
ningsmaterialet anger att denna produkt inte far
sorteras som hushallsavfall utan maste ldmnas in
till separat avfallshantering! Inom EU och i andra
europeiska lander som har separata uppsamlings-
system for avfall som utgors av eller innehaller
elektriska eller elektroniska produkter ska appa-
raten lamnas in pa en motsvarande anlidggning
for atervinning. Genom att bortskaffa apparaten
pa korrekt sétt bidrar du till att undvika potentiella
faror for miljén och manniskors hélsa som orsakas
av felaktig avfallshantering. Materialdtervinningen
bidrar till bevarandet av naturresurser.

LED BATTERIDREVET
PANDELYGTE

Overszettelse af den originale vejledning

TILTAENKT BRUG

Dette produkt er beregnet til privat brug og
skal bruges til at give en midlertidig mobil
belysning.

GENERELLE SIKKERHEDSOPLYSNINGER

Laes alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner, illu-
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med dette produkt.
Gem alle advarsler og instruktioner til
senere brug.
= Denne enhed ma ikke eendres pa
nogen made. Alt elektrisk arbejde og alle
reparationer skal udferes af en elektriker.
= Lyskilden i dette armatur ma kun udskiftes af
producenten eller dennes serviceagent eller en
tilsvarende kvalificeret person.
= Undga at se direkte ind i lyset. Det kan forarsa-
ge ojenskader.
= Renger veerktejet med en ter eller fugtig klud.
Brug ALDRIG oplesningsmidler.

SIKKER BRUG AF BATTERIER

é strationer og specifikationer, der foelger

A Forsigtig:

* Dette produkt indeholder et genopla-
deligt batteri. Batteriet er designet til at holde
i hele produktets levetid. Vi anbefaler ikke ud-
skiftning, da litiumbatterier kan veere farlige, hvis
de installeres forkert. Skulle det blive nedven-
digt at udskifte batteriet, kan instruktionerne for
fiernelse og bortskaffelse ogsé anvendes ved
udskiftning.

= Forsag ikke at abne produktet for at fierne eller
udskifte batteriet, fer det er udtjent.

= Eksplosionsfare - Bortskaf ikke produktet i ild
eller udseet det for kraftig varme.

= Batterier ma ikke bortskaffes sammen med al-
mindeligt husholdningsaffald, de kan indeholde
giftige tungmetaller og er underlagt regler for
farligt affald.

= Bortskaf derfor brugte batterier pa et lokalt
indsamlingssted.

FJERNELSE AF BATTERI

= Fjern pandebéndet.

= Fjern de 4 skruer og batterideekslet (E) med en
skruetraekker for at fa adgang til batteriet.

= Treek batteriet ud og Klip ledningerne én ad
gangen.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Model The Inspector H/F
Nominel effekt Max 3W
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Batteritype, spznding Li-lon (NMC), 36V
Batteriets kapacitet 1200 mAh
Batterioplader (medfalger ikke) | Ekstern USB-oplader, 5V min 0,57
Opladningsstrem 1A
(automatisk begranset)
Anvendelsestid 2.5 timer / 6 timer
Opladningstid (0,5A-opladning) 2.5 timer
Lumen 400/200 Im
LED-lys COB LED (Foran) SMD LED (Bag)
IP-klasse 1P44
Produktets vaegt 959
DEFINITIONER
A |[Forreste LED-lys
B |Redt baglys
C |Teend/sluk-knap
D |Opladningsport
E |Batterideeksel
F |Remjusteringer
BETJENING

Serg for, at pandelampen sidder fast, men komfort-
abelt pa dit hoved ved at bruge remjusteringerne.
Tryk p& On/Off-knappen for at teende lyset. Pande-
lampen kan derefter indstilles til flere lysindstillinger
ved at trykke gentagne gange pa knappen:

Tryk 1 gang for forlys (100 %)

Tryk 2 gange _|for forlys (50 %)

Tryk 3 gange _|for forlys (100 %) og redt baglys
Tryk 4 gange |for at slukke lyset

VEJLEDNING VED OPLADNING

Kontrollér omhyggeligt, at opladerens output mat-

cher lampens inputkrav.

1. Slut USB-kablet til opladningsporten.

2. Slut den anden ende af USB-kablet til en pas-
sende USB-oplader (medfelger ikke), og szt
opladeren i en stikkontakt.

3. Batteriet er fuldt opladet, nar baglyset lyser med
et konstant grent lys.

4. Frakobl USB-kablet, og tag USB-opladeren ud
af stikkontakten.

5. Serg for at beskytte opladningsporten ved at
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lukke dens beskyttelseshzette.

Oplad kun ved en omgivelsestemperatur pa mellem
10°C og 40°C.

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr

(WEEE)
mmm FElekiriske og elektroniske apparater indehol-
der materialer og stoffer, der kan have skadelige
virkninger p& menneskers sundhed og miljoet.
Symbolet p& enheden, tilbeheret eller emballa-
gen indikerer, at denne enhed ikke ma behandles
som usorteret kommunalt affald, men at den skal
indsamles separat! Bortskaf enheden gennem et
indsamlingssted til genbrug af elektrisk og elek-
tronisk affald inden for EF og i andre europaeiske
lande, der bruger separate indsamlingssystemer
til elektrisk og elektronisk affald. Ved at bortskaffe
enheden korrekt hjeelper du med at undgé mulige
farer for miljeet og den offentlige sundhed, der
ellers kan opsta pga. Forkert affaldsbehandling.
Genbruget af materialer bidrager til bevarelsen af
naturlige ressourcer.

LED BATTERIDREVET
HODELYKT
Oversettelse av de originale instruksjonene

TILTENKT BRUK

Dette produktet er beregnet for privat bruk
og skal brukes for a gi en midlertidig mobil
belysning.

GENERELL SIKKERHETSINFORMASJON

& Les alle sikkerhetsadvarsler, instruks-

joner, illustrasjoner og spesifikasjoner
som folger med dette produktet.

@ Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner
for fremtidig bruk.

= Denne enheten skal ikke modifiseres pa noen

mate. Alt elektrisk arbeid og alle reparasjoner

ma utferes av en elektriker.

Lyskilden i denne armaturen skal kun skiftes ut

av produsenten eller dennes serviceagent eller

en tilsvarende kvalifisert person.

= Unnga & se direkte inn i lyset. Dette kan forar-

sake oyeskader.
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= Rengjer verktoyet med en terr eller fuktig klut.
Bruk ALDRI lesemidler.

SIKKER BRUK AV BATTERIER

A Forsiktig!
= Dette produktet inneholder et opplad-

bart batteri. Batteriet er designet for & vare hele
produktets levetid. Vi anbefaler ikke utskifting,
da litiumbatterier kan veere farlige hvis de
installeres feil. Dersom det likevel blir nedvendig
& bytte batteriet, kan instruksjonene for fierning
og avhending ogsé brukes ved utskifting.

= Ikke prev & dpne produktet for a ta ut eller bytte
ut batteriet for det er utladet.

= Eksplosjonsfare - Ikke kast produktet i ild eller
utsett det for sterk varme.

= Batterier kan ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall, da de kan inneholde giftige
tungmetaller og er underlagt regler for farlig
avfall.

= Kasser derfor brukte batterier pa et lokalt
oppsamlingssted.

FJERNING AV BATTERI
= Fjern hodebandet.
= Fjern de 4 skruene og batteridekselet (E) med

en skrutrekker for & fa tilgang til batteriet.
= Trekk ut batteriet og klipp ledningene én etter én.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Modell The Inspector
Nominell effekt Maks. 3W
Batteritype, Spenning Li-lon (NMC), 36V
Batterikapasitet 1200 mAh
Batterilader (medfolger ikke) Ekstern USB-lader, 5V min 0,5A
Ladestram (automatisk begrenset) 1A
Kjeretid 2,5 timer / 6 timer
Ladetid (0,5A lading) 25 timer
Lumen 400/200 Im
LED lys COB LED (Foran) SMD LED (Bak)
IP Klasse P44
Produktvekt 95g

DEFINISJONER
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Front LED-lys

Radt baklys

Av/pa-knapp

Ladeport

Batterideksel

mm(o|0|W >

Remijusteringer

BRUK

Serg for at hodelykten sitter godt, men komforta-
belt p& hodet ved & bruke remjusteringene. Trykk
pa av/pa-knappen for & sl pa lyset. Hodelykten
kan deretter stilles inn pé flere lysinnstillinger ved &
trykke gjentatte ganger pa knappen:

Trykk 1 gang _|for frontlys (100 %)

Trykk 2 ganger |for frontlys (50 %)

Trykk 3 ganger |for frontlys (100 %) og redt baklys

Trykk 4 ganger |for & sl av lyset

Bruksanvisning for lading

kontroller neye at laderutgangen samsvarer med

inngangskravene til lampen.

1. Koble USB-kabelen til ladeporten.

2. Koble den andre enden av USB-kabelen til en
passende USB-lader (ikke inkludert) og koble
laderen til en stikkontakt.

3. Batteriet er fulladet nar baklyset lyser med et
konstant grent lys.

4. Koble fra USB-kabelen og fiern USB-laderen
fra veggkontakten.

5. Serg for & beskytte ladeporten ved & lukke
beskyttelseshetten.

Lad kun ved omgivelsestemperatur mellom 10°C

og 40°C.

Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr
(WEEE)
mmm Elektriske og elektroniske enheter inneholder
materialer og stoffer som kan ha skadelige
effekter pa menneskers helse og milje. Symbolet
pa enheten, tilbeheret eller emballasjen indikerer
at denne enheten ikke mé behandles som usortert
restavfall, men ma samles inn separat! Kasser
enheten via et innsamlingspunkt for resirkulering

av elektrisk og elektronisk utstyr innenfor EU og i

andre europeiske land som har egne innsamlings-

systemer for elektrisk og elektronisk avfall. Ved a
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kassere enheten pa en egnet méate kan du bidra

til & forhindre mulige farer for milje og folkehelse
som ellers kunne forekommet pa grunn av uegnet
avfallsbehandling. Resirkulering av materialer bidrar
til & bevare naturressurser.

LED-PARISTOKAYTTOINEN
OTSALAMPPU GD)

Alkuperaisten ohjeiden kdannos

INTENDED USE

Tama tuote on tarkoitettu yksityiskayttoon, ja
sitd tulisi kayttaa tilapaiseen liikkkuvaan valais-
tukseen.

YLEISIA TURVALLISUUSTIETOJA

A Lue kaikki tdman tuotteen mukana to-
imitetut turvallisuusvaroitukset, ohjeet,

kuvat ja tekniset tiedot.
@ Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet

myShempad kayttod varten.
= Taté laitetta ei saa muuttaa milladn tavalla. Kaikki
s&hkoty6t ja korjaukset on teetettava sah-
koasentajalla.
Taman valaisimen siséltdmén valonldhteen saa
vaihtaa vain valmistaja tai tdman huoltovirkailija
tai vastaava pateva henkilG.
= Vélta katsomasta suoraan valaisimeen. Tama voi
aiheuttaa silmavammoja.
= Puhdista tySkalu kuivalla tai kostealla liinalla.
ALA KOSKAAN kayta mitaan liuotinta.

PARISTOJEN TURVALLINEN KAYTTO

& Varoitus:
= Tama tuote siséltaa ladattavan akun.

Akku on suunniteltu kestamaan koko tuotteen
kayttoian ajan. Emme suosittele akun vaihta-
mista, sillé litiumakut voivat olla vaarallisia, jos
ne asennetaan vadrin. Mikali akun vaihtaminen
kuitenkin on tarpeen, poisto- ja havitysohjeita
voidaan kéyttaa myos vaihtamiseen.

= Al4 yritd avata tuotetta akun poistamiseksi tai
vaihtamiseksi ennen sen kayttéian pasttymista.

= R&jahdysvaara - Ald havita tuotetta tuleen tai
altista sité liialliselle kuumuudelle.
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Akkuja ei saa havittaa tavallisen kotitalous-
jatteen mukana, ne voivat sisaltad myrkyllisia
raskasmetalleja ja niihin sovelletaan ongelma-
jatesaannoksid.

Havita tasta syysté kaytetyt paristot paikalliseen
kerdyspisteeseen.

PARISTON POISTO

Irrota otsapanta.

Irrota 4 ruuvia ja paristokansi (E) ruuvimeisselilla
pédstaksesi kasiksi paristoon.

Veda paristo ulos ja katkaise johdot yksi kerral-

laan.
TEKNISET TIEDOT
Mall The Inspector
Nimellisteho Max. 3W
Akun tyyppi, jannite Li-lon (NMC), 36V
Akun kapasiteetti 1200 mAh
Akkulaturi (ei toimiteta) Ulkoinen USB-laturi, 5V min 0,5A
Latausvirta 1A
(automaattisesti rajoitettu)
Juoksuaika 2,5 tuntia / 6 tuntia
Latausaika (0,5A lataus) 2.5 tuntia
Lumeneita 400/200 Im
LED-valo COB LED (gtu) SMD LED (taka)
IP-luokka 1P44
Tuotteen paino 95¢g
MAARITELMAT

Etu-LED-valo

Taka punainen valo

On/Off-painike

Latausportti

Akun kansi

m|m|(O|0|W|[>

Hihnan saatimet

KAYTTO

Varmista, etté otsalamppu istuu tukevasti mutta
mukavasti paghan kayttamélla hihnan saatimia.

Kytke valo paélle pain

amalla On/Off-painiketta. Ot-

salamppu voidaan sitten asettaa useisiin valaistusa-
setuksiin painamalla painiketta toistuvasti:
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Paina 1 kerran |etuvalo (100 %)

Paina 2 kertaa |etuvalo (50 %)

etuvalo (100 %) ja punainen
takavalo

Paina 4 kertaa | sammuttaaksesi valon

Paina 3 kertaa

Latauksen kéayttohjeet

Tarkista huolellisesti, etté laturin ulostulo vastaa

lampun syéttévaatimuksia.

1. Liitd USB-kaapeli latausporttiin.

2. Liita USB-kaapelin toinen p&3 sopivaan
USB-laturiin (ei sisélly toimitukseen) ja kytke
laturi pistorasiaan.

3. Akku on taysin ladattu, kun takavalo palaa
tasaisella vihrealla valolla.

4. Irrota USB-kaapeli ja irrota USB-laturi pistorasi-
asta.

5. Varmista, ettd latausportti on suojattu sulkemalla
sen suojakorkki.

Lataa vain ympériston lampétilan ollessa 10 °C ja

40 °C vélilla.

Sahko- ja elektroniikkalaiteromu
Sahko- ja elektroniikkalaitteet siséltavat

mmm materiaaleja ja aineita, joilla voi olla haitallisia

vaikutuksia ihmisten terveyteen ja ymparistéon.

Tama symboli laitteessa, lisévarusteissa tai

pakkauksessa ilmaisee, etté laitetta ei saa havittaa

lajittelemattoman kotitalousjétteen mukana, vaan se
taytyy keréta erikseen! Havita laite séhkoja elektro-
nilkkaromun kierratykseen tarkoitetun kerailypisteen
kautta EU-maissa ja muissa Euroopan maissa,
joissa on erilliset kerailyjarjestelmat sahko- ja elek-
troniikkaromulle. Havittamalla laitteen oikein autat
valttdm&an mahdollisia ymparistsja terveyshaittoja,
joita kaytosta poistettujen laitteiden virheellinen ha-
vittdminen voi muutoin aiheuttaa. Materiaalien kier-
rattdminen edesauttaa luonnonvarojen sailymista.

35



LATARKA CZOLOWA LED
NA BATERIE

Ttumaczenie oryginalnych instrukcji

ZASTOSOWANIE

Ten produkt jest przeznaczony do uzytku
prywatnego i powinien by¢ uzywany do tymc-
zasowego oswietlenia mobilnego.

OGOLNE INFORMACJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzeze-
nia dotyczace bezpieczenstwa, instruk-
cje, ilustracje i specyfikacje dotaczone
do tego produktu.
Zachowaj wszystkie ostrzezenia i instrukcje
do wykorzystania w przysztosci.
= Urzadzenie nie powinno by¢ w zaden sposéb
modyfikowane. Wszelkie prace elektryczne i
naprawy muszg by¢ wykonywane przez elektry-
ka.

= Zrédto $wiatta zawarte w tym o$wietleniu moze
by¢ wymieniane wytacznie przez producenta,
jego przedstawiciela serwisowego lub inng
wykwalifikowang osobe.

= Unikaj patrzenia bezposrednio w $wiatto. Moze
to spowodowac obrazenia oczu.

= Wyczys¢ narzedzie suchg lub wilgotng szmatka.
NIGDY nie uzywaj rozpuszczalnika.

BEZPIECZNE UZYTKOWANIE
AKUMULATOROW

A Uwaga:
= Ten produkt zawiera akumulator. Aku-

mulator jest zaprojektowany tak, aby wytrzymac
caly okres uzytkowania produktu. Nie zalecamy
jego wymiany, poniewaz baterie litowe moga
by¢ niebezpieczne, jesli zostang nieprawidiowo
zainstalowane. Jesli jednak zajdzie potrzeba
wymiany, instrukcje dotyczace demontazu i
utylizacji moga by¢ réwniez uzyte do wymiany.

= Nie nalezy otwiera¢ produktu w celu wyjecia lub
wymiany baterii przed koricem okresu eksploat-
aciji.

= Ryzyko wybuchu - Nie wrzuca¢ produktu do
ognia ani nie wystawia¢ na dziatanie nadmier-
nego ciepta.
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= Baterie nie mogg by¢ wyrzucane razem ze
zwyktymi odpadami domowymi, poniewaz moga
zawiera¢ toksyczne metale ciezkie i podlegaja
przepisom dotyczacym odpadow niebezpiec-
znych.

= Ztego powodu zuzyte baterie nalezy utylizowac
w lokalnym punkcie zbiorki.

USUWANIE BATERII

= Zdejmij opaske na glowe.

= Odkrec 4 sruby i zdejmij pokrywe baterii (E) za
pomoca $rubokreta, aby uzyska¢ dostep do
baterii.

= Wyjmij baterig i przetnij przewody jeden po
drugim.

SPECYFIKACJE TECHNICZNE

Model The Inspector
Moc znamionowa Maks. 3W
Typ akumulatora, napigcie Li-lon (NMC), 36V
Pojemno$¢ akumulatora 1200 mAh
tadowarka do akumulatoréw Zewnegtrzna fadowarka USB,
(brak w zestawie) 5Vmin.05A
Prad fadowania 1A
(automatycznie ograniczany)
(zas dziatania 25 godziny / 6 godzin
(zas tadowania (tadowanie 0,54) 2,5 godzin
Lumeny 400/200 Im
Oswigtlenie LED COB LED (przod) SMD LED (tyf)
Klasa IP P44
Waga produktu 959
DEFINICJA
A _|Przednie $wiatto LED
B |Tylne czerwone $wiatto
C_|Przycisk wigczania/wytgczania
D |Port fadowania
E [Pokrywa baterii
F |Requlatory paskéw

UZYTKOWANIE

Upewnij sie, ze latarka czofowa jest dobrze

dopasowana, ale wygodna na gtowie, uzywajac

regulatorow paskow. Nacisnij przycisk wigczania/
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wylgczania, aby wigczy¢ swiatto. Latarke czotowa
mozna nastepnie ustawi¢ na kilka trybow $wiecenia
poprzez wielokrotne naciskanie przycisku:

Nacisnij 1 raz_|wigczy¢ przednie $wiatto (100%)
Naci$nij 2 razy [wigczy¢ przednie $wiatto (50%)
wigczy¢ przednie swiatto (100%) i
tylne czerwone $wiatto

Naci$nij 4 razy |aby wytaczy¢ $wiatto

Nacisnij 3 razy

Instrukcja obstugi tadowania

sprawdz doktadnie, czy moc wyjéciowa fadowarki

odpowiada wymaganiom wejsciowym lampy.

1. Podfacz kabel USB do portu fadowania.

2. Podtacz drugi koniec kabla USB do odpowied-
niej tadowarki USB (brak w zestawie) i podiacz
tadowarke do gniazdka sciennego.

3. Bateria jest w pefni natadowana, gdy tylne
Swiatto swieci statym zielonym $wiattem.

4. Odtacz kabel USB i wyjmij fadowarke USB z
gniazda $ciennego.

5. Upewnij sig, ze port tadowania jest chroniony
przez zamknigcie jego zaslepki ochronne;.

tadowac tylko w temperaturze otoczenia od 10°C

do 40°C.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
(WEEE)

mmm Urzadzenia elektryczne i elektroniczne zawie-
rajg materialy i substancje, ktore moga mie¢
szkodliwy wptyw na ludzkie zdrowie i srodowisko.
Ten symbol umieszczony na urzadzeniu,
akcesoriach lub opakowaniu wskazuje, ze tego
urzadzenia nie wolno wyrzuci¢ do pojemnika na
niesortowane odpady komunalne, lecz nalezy go
zutylizowa¢ oddzielnie! Urzadzenie nalezy zutyli-
zowag, przekazujgc do punktu zbiorki zuzytego spr-
zetu elektrycznego i elektronicznego na terenie UE
i w innych krajach europejskich, w ktorych dziatajg
odrebne systemy zbiorki zuzytych urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych. Utylizacja urzadzenia w
prawidfowy sposob pomoze unikngé ewentualnych
zagrozen dla $rodowiska naturalnego i zdrowia
publicznego, ktore w przeciwnym wypadku mogty-
by nastapi¢ na skutek nieprawidtowego przetwar-
zania zuzytego sprzetu. Przetwarzanie materiatow
przyczynia si¢ do ochrony zasobow naturalnych.
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LED-PATAREITOITEL
PEALAMP
Originaalkasutusjuhendi tdlge

ETTENAHTUD KASUTUS

See toode on moéeldud isiklikuks kasutamiseks
ja seda tuleks kasutada ajutise mobiilse val-
gustuse tagamiseks.

ULDINE OHUTUSALANE TEAVE

A Lugege koiki tootega kaasas olevaid
ohutushoiatusi, juhiseid, illustratsioone
ja spetsifikatsioone.
& Hoidke koik hoiatused ja juhised edaspi-
diseks kasutamiseks alles.
= Seda seadet ei tohi mingil viisil muuta. Koik ele-
ktritood ja remondit6od peab tegema elektrik.
= Selles valgustis sisalduvat valgusallikat tohib
vahetada ainult tootja voi tema teenindusagent
voi samalaadse kvalifikatsiooniga isik.
= Viltige otse valgusesse vaatamist. See voib
pohjustada silmade vigastusi. B
= Puhastage todriista kuiva voi niiske lapiga. Arge
kunagi kasutage mingeid lahusteid.

PATAREIDE OHUTU KASUTAMINE

& Ettevaatust:
= See toode sisaldab laetavat akut.

Aku on loodud kestma kogu toote kasutusea
jooksul. Me ei soovita selle asendamist, kuna
litiumakud voéivad olla ohtlikud, kui need on
valesti paigaldatud. Kui aku asendamine peaks
siiski vajalikuks osutuma, véib eemaldamise ja
kérvaldamise juhiseid kasutada ka asendamisel.

= Arge Uritage toodet avada, et eemaldada voi
vahetada aku enne selle kasutusaja [6ppu.

= Plahvatusoht - Arge visake toodet tulekahju voi
ligse kuumuse katte.
mete hulka, need vdivad sisaldada murgiseid
raskemetalle ja nende suhtes kehtivad ohtlike

= Seetottu kdrvaldage kasutatud patareid kohalik-
us kogumispunktis.

PATAREI EEMALDAMINE
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Eemaldage peapael.

Eemaldage 4 kruvi ja patarei kate (E) kruvikeer-

ajaga, et padseda patareile ligi.

Uikshaaval l&bi.

Tommake patarei vélja ja Idigake juhtmed

TEHNILINE SPETSIFIKATSIOON

Mudel The Inspector H/F
Nimivaimsus Max. 3W
Aku tiiiip, pinge Li-loon (NMC), 36V
Aku mahutavus 1200 mAh
Akulaadija (ei kuulu komplekti) | Valine USB-laadija, 5V min 0,5 A
Laadimisvool (automaatselt piiratud) 1A
Totaeg 2,5 tundi / 6 tundi
Laadimisaeg (0,5A laadimine) 2.5 tundi
Lumenid 400/200 Im
LED-valgus COB LED (ees) SMD LED (taga)
IP-Klass 1P44
Toote kaal 959

DEFINITSIOONID

Eesmine LED-tuli

Tagumine punane tuli

Sisse/vilja liilitusnupp

Laadimisport

Aku kate

m|m|o|0 | [>

Rihma reguleerijad

KASUTAMINE

Veenduge, et pealamp istub kindlalt, kuid mugavalt

peas, kasutades rihma reg

uleerijaid. Valgustuse

sisselllitamiseks vajutage nuppu On/Off. Pealampi
saab seejdrel seadistada erinevatele valgusreziimi-
dele, vajutades nuppu korduvalt:

Vajutage 1 kord

esivalgus (100%)

Vajutage 2 korda

esivalgus (50%)

Vajutage 3 korda tagatul

esivalgus (100%) ja punane

Vajutage 4 korda

et tuli valja lulitada

Laadimise kasutusjuhen

d

kontrollige hoolikalt, et laadimisseadme valjund
vastaks lambi sisendvajadustele.
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Uhendage USB-kaabel laadimispordi kiilge.

2. Uhendage USB-kaabli teine ots sobiva
USB-laadijaga (ei kuulu komplekti) ja ihendage
laadija pistikupessa.

3. Aku on téielikult laetud, kui tagatuli pleb pusiva
rohelise valgusega.

4. Uhendage USB-kaabel lahti ja eemaldage
USB-laadija pistikupesast.

5. Veenduge, et kaitsete laadimispesa, sulgedes
selle kaitsekorki.

Laadige ainult imbritseva 6hu temperatuuril vahe-

mikus 10 °C kuni 40 °C.

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaigtmed

E (WEEE)

mmm FElekiri- ja elektroonikaseadmed sisaldavad

materjale ja aineid, mis voivad kahjusta-

da inimeste tervist ja keskkonda. See seadmel,

lisatarvikutel voi pakendil olev siimbol naitab, et

seadet ei tohi visata sorteerimata olmeprugi hulka,
vaid seda tuleb kaidelda eraldi! Euroopa Liidus ja
teistes Euroopa riikides, kus on kasutusel elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete eraldi kogumi-

se siisteem, tuleb seade toimetada elektri- ja

elektroonikaseadmete ringlussevétuga tegelevasse

kogumispunkti. Kui kdrvaldate seadme néuetekoha-
selt, aitate viltida voimalikke ohte inimeste tervisele
ja keskkonnale, mis véivad tuleneda kasutatud
seadme ebadigest kaitlemisest. Materjalide ringlus-
sevotmine aitab s&ésta loodusvarasid.

LED BATERIJOMIS
MAITINAMAS GALVOS
ZIBINTAS

Originaliy instrukeijy vertimas

TIKSLINIS NAUDOJIMAS
Sis gaminys skirtas asmeniniam naudojimui
ir turéty buti naudojamas laikinam mobiliam
apsvietimui.

BENDROJI SAUGOS INFORMACIJA

Perskaitykite visus saugos jspéjimus,

instrukcijas, iliustracijas ir specifikacijas,

pateiktus kartu su Siuo gaminiu.
ISsaugokite visus jspéjimus ir instrukcijas, kad
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galétuméte jais pasinaudoti ateityje.
= Sio prietaiso negalima jokiais buda-
is modifikuoti. Visus elektros darbus ir
remontg turi atlikti elektrikas.
= Siame $viestuve esantj $viesos Saltinj gali keisti
tik gamintojas, jo techninés priezitros atstovas
arba panasia kvalifikacija turintis asmuo.
= Venkite Zidréti tiesiai j $viesa. Tai gali suzaloti
akis.
= Priemone valykite sausa arba drégna $luoste.
NIEKADA nenaudokite jokiy tirpikliy.

SAUGUS BATERIJY) NAUDOIJIMAS

A Atsargiai:
= Siame produkte yra jkraunama baterija.

Baterija sukurta taip, kad tarnauty visa produkto
naudojimo laikg. Nerekomenduojame jos keisti,
nes netinkamai jdétos li¢io baterijos gali bati
pavojingos. Jei vis délto prireikty ja pakeisti,
pasalinimo ir utilizavimo instrukcijos taip pat gali
bati naudojamos keiciant.

= Nebandykite atidaryti gaminio, kad iSimtuméte
arba pakeistuméte akumuliatoriy, kol nesibaigé
jo eksploatavimo laikas.

= Sprogimo pavojus - nemeskite gaminio j ugnj ir
nelaikykite jo per dideliame karstyje.

= Baterijy negalima iSmesti kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis, jose gali bati toksisky
sunkiyjy metaly ir joms taikomos pavojingy
atlieky taisykles.

= Dél Sios priezasties panaudotas baterijas
iSmeskite vietiniame surinkimo punkte.

BATERIJOS ISEMIMAS
= Nuimkite galvos juosta.
= Atsukite 4 varztus ir nuimkite baterijos dangtel]

(E) atsuktuvu, kad pasiektuméte baterija.
= [8traukite baterijg ir nukirpkite laidus po viena.

TECHNINES SPECIFIKACLJOS

Modelis The Inspector H/F
Nominali galia Didz. 3w
Akumuliatoriaus tipas, jtampa Li-lon (NMC), 36V
Akumuliatoriaus talpa 1200 mAh
Akumuliatoriaus S - )
ikroviks (nepridedamas) ISorinis USB jkroviklis, 5 V' min. 0,5 A
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|krov.imolsmv§3 1A
(automatiSkai ribojama)
Veikimo trukmé 25 valandos / 6 valandos
krovimo laikas (0,5A jkrovimas) 2.5 valandos
Sviesos srautas 400/ 200 Im
LED $viesa COB LED (priekis) SMD LED (galas)
IP klasé 1P44
Gaminio Svoris 959
APIBREZIMAI
A |Priekiné LED lemputé
B |Galiné raudona lemputé
C |Jjungimo / i§jungimo mygtukas
D |[Jkrovimo prievadas
E |Baterijos dangtelis
F |Dirzeliy requliatoriai

VEIKIMAS

|sitikinkite, kad galvos Zibintas tvirtai, bet patogiai
laikosi ant galvos, naudodami dirzeliy reguliatorius.
Paspauskite jjungimo / i$jungimo mygtuka, kad
jlungtuméte 8viesa. Galvos Zibintg galima nustatyti
| kelis apsvietimo rezimus pakartotinai spaudziant
mygtuka:

Paspauskite 1 kartg

priekiné $viesa (100%)

Paspauskite 2 kartus

priekiné $viesa (50%)

Paspauskite 3 kartus

priekiné viesa (100%)) ir
galiné raudona $viesa

Paspauskite 4 kartus

kad $viesa isijungty

|krovimo naudojimo instrukcija

atidziai patikrinkite, ar jkroviklio iSvestis atitinka

lempos jvesties reikalavimus.

1. Prijunkite USB kabelj prie jkrovimo prievado.

2. Kitg USB kabelio galg prijunkite prie tinkamo

USB jkroviklio (j komplekta nejeina) ir jjunkite

ikroviklj j sieninj elektros lizda.

Baterija yra visi$kai jkrauta, kai galiné lemputé

Sviedia pastovia zalia Sviesa.

Atjunkite USB kabelj ir istraukite USB jkroviklj i$

sieninio lizdo.

Batinai apsaugokite jkrovimo prievada uzdary-

dami jo apsauginj dangtelj.

|kraukite tik esant aplinkos temperatarai nuo 10 °C
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iki 40 °C.

Elektros ir elektroninés jrangos (EE])

atliekos
mmm Elekiros ir elektroniniuose prietaisuose yra
medziagy ir medziagy, kurios gali pakenkti Zmoniy
sveikatai ir aplinkai. Sis simbolis ant prietaiso, jo
priedy ar jpakavimo reiskia, kad prietaiso negalima
laikyti nertgiuojamomis buitinémis atliekomis, jj ba-
tina perdirbti atskirai! Atiduokite 8 prietaisg elektros
ir elektroninés jrangos perdirbimo surinkimo taske
ES ar kitose Europos $alyse, turin¢iose atskiras
elektros ir elektroninés jrangos atlieky surinkimo
sistemas. Tinkamai i$mesdami §j prietaisa
padedate i$vengti zalos aplinkai ir visuomenés
sveikatai, kurig galéty sukelti netinkamas elgesys su
prietaiso atliekomis. Medziagy perdirbimas priside-
da prie gamtos istekliy tausojimo.

LED BATERIJU GALVAS
LUKTURIS

Sakotnéjo lietosanas noradijumu tulkojums

I?AREDZETAIS LIETOJUMS

Sis izstradajums ir paredzéts privatai lietosa-
nai, un tas jaizmanto, lai nodrosinatu islaicigu
apgaismojumu neliela vai Saura telpa.

VISPARIGA DROSIBAS INFORMACIJA

A Izlasiet visus drosSibas bridinajumus,

noradijumus, ilustracijas un specifikaci-

jas, kas pievienotas sim produktam.

@ Saglabajiet visus bridinajumus un instrukci-

jas turpmakai atsaucei.

= So ierici nedrikst nekada veida parveidot. Visi

elektroinstalacijas darbi un remontdarbi javeic

elektrikim.

Saja gaismekli eso$o gaismas avotu drikst

nomainit tikai razotajs vai ta servisa parstavis,

vai lidzigi kvalificéta persona.

= |zvairieties skatities tiesi gaisma. Tas var radit
acu traumas.

* Instrumentu tiriet ar sausu vai mitru dranu.
Nekad nelietojiet Skidinatajus.

BATERIJU DROSA LIETOSANA
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Uzmanibu:
= Sis produkts satur uzladéjamu akumu-
latoru. Akumulators ir paredzéts, lai kalpotu

visu produkta kalpo$anas laiku. Més neiesakam
to nomaintt, jo litija baterijas var bat bistamas,
ja tas tiek nepareizi uzstaditas. Ja tomér rodas
nepiecieSamiba to nomainit, nonemsanas un
utilizacijas instrukcijas var izmantot ari nomainai.
Neméginiet atvert izstradajumu, lai iznemtu vai
nomainitu akumulatoru pirms ta darbibas laika
beigam.

Spradziena risks - neizmetiet izstradajumu uguni
un nepaklaujiet parmérigai karstuma iedarbibai.
Baterijas nedrikst izmest kopa ar parastajiem
sadzives atkritumiem, tas var saturét toksiskus
smagos metéalus, un uz tam attiecas bistamo
atkritumu noteikumi.

Siiemesla dé| izlietotas baterijas utilizéjiet
vietéja savaksanas punkta.

BATERIJAS NONEMSANA
Nonemiet galvas siksnu.
Nonemiet 4 skriives un baterijas vaku (E) ar
skriivgriezi, lai piek|atu baterijai.
lznemiet bateriju un nogrieziet vadus pa vienam.

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

Modelis The Inspector H/F
Nominala jauda Maks. 3 W
Akumulatora tips, N
sriegums. Li-lon (NMC), 36V
Akumulatora ietilpiba 1200 mAh

Akumulatora ladétajs

(nav komplektacia)

Argjais USB ladétajs, 5V min 0,5 A

Udates srava 1A
(automatiski ierobezota)
Darbibas laiks 25 stundas / 6 stundas
Uzlades laiks (0,5A uzlade) 2.5 stundas
Lumeni 400/200 Im
LED gaisma COB LED (priek§a) SMD LED (aizmugurg)
IP Klase P44
lzstradajuma svars 959
DEFINICIJAS

| A |Priek§éjgis LED apgaismojums
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Aizmuguréjais sarkanais apgaismojums
leslég$anas/izslégSanas poga
ladésanas ports

Akumulatora vacing

Siksnu regulétaiji

PIELIETOSANA

Parliecinieties, ka galvas lampa ciesi, bet érti turas
uz galvas, izmantojot siksnu regulétajus. Nospiediet
iesleg$anas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu gaismu.
Galvas lukturi péc tam var iestatit vairakos apgais-
mojuma rezimos, atkartoti nospiezot pogu:

mm{o|0|m

Nospiediet 1 reizi. ari)e(l)(oé/oé)jais apgaismojums

Nospiediet 2 reizes gg;oé)é jais apgaismojums

priekséjais apgaismojums
Nospiediet 3 reizes [(100%) un aizmuguréjais

sarkanais apgaismojums

Nospiediet 4 reizes |lai izslégtu gaismu

Uzlades lietosanas instrukcija
rapigi parbaudiet, vai ladétaja jauda atbilst lampas
ieejas prasibam.
1. Pievienojiet USB kabeli ladésanas pieslégvietai.
2. Savienojiet otru USB kabela galu ar pieméro-
tu USB ladétaju (nav ieklauts komplekta) un
pievienojiet ladétaju sienas kontaktligzdai.
3. Akumulators ir pilniba uzladéts, kad visi akumu-
latora indikatori iedegas ar pastavigu gaismu.
4. Atvienojiet USB kabeli un iznemiet USB ladéta-
ju no sienas rozetes.
5. Parliecinieties, ka uzlades ports ir aizsargats,
aizverot ta aizsargvacinu.
Uzladgjiet tikai apkartéjas vides temperattra no
10°C lidz 40°C.
Elektrisko un elektronisko iekartu atkritu-
mi (EEIA)
mmm Elekiriskas un elektroniskas ierices satur
materialus un vielas, kuram var bat kaitiga ietekme
uz cilvéku veselibu un vidi. Ja uz ierices, tas piede-
rumiem vai iepakojuma redzams $ads simbols, tas
nozimé, ka ierici nedrikst izmest kopa ar neskirotiem
sadzives atkritumiem, bet ta ir janodod atseviski!
Atbrivojieties no ierices vietas, kuras parstradei
tiek pienemti elektriska un elektroniska aprikojuma
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atkritumi ES un citu Eiropas valstu teritorija, kuras
ieviestas atseviSkas sistémas elektriska un elektro-
niska aprikojuma atkritumu savaksanai. Atbrivojoties
no ierices pienacigi, jus palidzat novérst iesp&jamo
apdraudéjumu videi un sabiedribas veselibai, ko
varétu radit aprikojuma atkritumu nepienaciga
apstrade. Materialu parstrade palidz saglabat
dabas resursus.

LED CELOVKA NA BATERIE

Preklad originalniho navodu

URCENE POUZITI

Tento vyrobek je uréen pro soukromé pouziti
a mél by slouzit k doéasnému mobilnimu
osvétleni.

OBECNE BEZPECNOSTNIi INFORMACE

Prectéte si vSechna bezpecnostni upo-
zornéni, pokyny, obrazky a specifikace
dodavané s timto vyrobkem.
@ V8echna varovani a pokyny si uschovejte
pro budouci pouziti.
= Tento pristroj by nemél byt zadnym
zplsobem upravovan. Veskeré elektricke prace
a opravy musi provadét elektrikar.
Svételny zdroj obsazeny v tomto svitidle smi
vyménit pouze vyrobce nebo jeho servisni
zastupce nebo podobné kvalifikovana osoba.
= Vyvarujte se pfimého pohledu do svétla. Mohlo
by dojit k poranéni oci.
= Nastroj Cistéte suchym nebo vihkym hadrikem.
NIKDY nepouzivejte zadna rozpoustédia.

BEZPECNE POUZIVANI BATERIi

& Pozor:
= Tento produkt obsahuje dobijeci baterii.
Baterie je navrzena tak, aby vydrzela po celou

dobu Zivotnosti produktu. Nedoporucujeme
jeji vyménu, protoze lithiové baterie mohou byt
nebezpeéné, pokud jsou nespravné instalovany.
Pokud by véak bylo nutné baterii vyménit, lze
pokyny pro vyjmuti a likvidaci pouzit také pro
vyménu.

= Nepokousejte se vyrobek oteviit za ucelem
vyjmuti nebo vymény baterie pfed koncem jeji
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Zivotnosti.

Nebezpedi vybuchu - vyrobek nevhazujte do
ohné ani nevystavujte nadmérnému teplu.
Baterie se nesmi likvidovat spole¢né s béznym
domacim odpadem, mohou obsahovat toxické
tézké kovy a podiéhaji predpistim o nebez-
pec¢ném odpadu.

Z tohoto dlivodu odevzdejte pouzité baterie na
mistnim sbérném misté.

VYJMUTI BATERIE

Sejméte hlavovy pasek.

Odsroubuite 4 $rouby a sejméte kryt baterie
(E) pomoci $roubovéku, abyste ziskali pistup k
baterii.

Vyjméte baterii a prestiihnéte vodice jeden po
druhém.

TECHNICKA SPECIFIKACE

Model The Inspector H/F
Jmenovity vykon Max. 3W
Typ baterie, napéti Li-lon (NMC), 36V
Kapacita baterie 1200 mAh
(@ emagﬁsak;&agsg",ky) Externi nabijecka USB, min. 5V 0,5 A
Nahl]_ecl' proud 1A
(automaticky omezeny)
Doba provozu 25 hodiny / 6 hodin
Doba nabijeni (nabijeni 0,54) 25 hodiny
Lumeny 400/ 200 Im
Svétlo LED COB LED (vpfedu) SMD LED (vzadu)
Trida IP 1P44
Hmotnost vyrobku 95¢

DEFINICE

A [Predni LED svétlo

B |Zadni Cervené svétlo
C _|Tlagitko zapnuti/vypnuti
D |Nabijeci port

E [Kryt baterie

F

Nastaveni popruhti

OBSLUHA
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Ujistéte se, ze ¢elovka sedi pevné, ale pohodIné na
hlavé pomoci nastaveni popruhti. Stisknutim tlagit-
ka zapnuti/vypnuti zapnéte svétlo. Celovku Ize poté
nastavit do nékolika rezimd sviceni opakovanym
stisknutim tlacitka:

Stisknéte 1x |pro piedni svétlo (100 %)
Stisknéte 2xt |[pro predni svétlo (50 %)

pro predni svétlo (100 %) a zadni
Servené svétlo

Stisknéte 4x_|pro vypnuti svétla

Stisknéte 3x

Provozni pokyny pro nabijecku

peclivé zkontrolujte, zda vystup nabijecky odpovida

vstupnim pozadavkdm lampy.

1. Pripojte kabel USB k nabijecimu portu.

2. P¥ipojte druhy konec kabelu USB k vhodné
nabije¢ce USB (neni soucasti dodavky) a
zapojte nabijecku do zasuvky.

3. Baterie je pIné nabitd, kdyz zadni svétlo sviti
trvale zelenym svétlem.

4. Odpojte kabel USB a vyjméte nabijecku USB
ze zasuvky.

5. Nezapomerite chranit nabijeci port zavienim
jeho ochranné krytky.

L\lébijejte pouze pii okolni teploté mezi 10 °C a 40

Odpadni elektricka a elektronicka zafrizeni

(OEEZ2)
mmm FElektricka a elektronicka zafizeni obsahuiji
materialy a latky, které mohou mit skodlivé ucinky
na lidske zdravi a Zivotni prosttedi. Tento symbol na
pristroji, prislusenstvi nebo baleni znadi, ze s danym
pristrojem nesmi byt nakladano jako s netfidénym
komunalnim odpadem, ale je nutné jej likvidovat
oddélené. V ramci EU a v ostatnich evropskych
zemich, které provozuji systémy na sbér elek-
trického a elektronického vybaveni, odneste pristroj
k likvidaci do sbérného dvora ur¢eného k recyklaci
odpadovych elektrickych a elektronickych zatizeni.
Radnou likvidaci pfistroje pomahate eliminovat
mozna rizika pro zivotni prostiedi a verejné zdravi,
ktera jinak mohou vzniknout v diisledku nesprav-
ného nakladani s odpadem. Recyklace materialti
prispiva k ochrané prirodnich zdroja.
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LED CELOVKA NA BATERIE
Preklad pévodnych pokynov

URCENE POUZITIE

Tento vyrobok je uréeny na sukromné pouzitie
a mal by sa pouzivat na do¢asné mobilné
osvetlenie.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
INFORMACIE

A Precitajte si vSetky bezpecnostné upo-
zornenia, pokyny, obrazky a Specifikacie
dodané s tymto vyrobkom.
@ Vsetky upozornenia a pokyny si ulozte pre
buduce pouzitie.
= Toto zariadenie by sa nemalo ziadnym
spdsobom upravovat. Vetky elektrické prace a
opravy musi vykonavat elektrikar.
Svetelny zdroj obsiahnuty v tomto svietidle smie
vymenit len vyrobca alebo jeho servisny zastup-
ca, pripadne podobne kvalifikovana osoba.
= Vyhnite sa priamemu pohladu do svetla. Moze
to sposobit poranenie oci.
= Naradie cistite suchou alebo vihkou handrickou.
NIKDY nepouzivajte ziadne rozpustadla.

BEZPECNE POUZIVANIE BATERIi

A Pozor:
= Tento produkt obsahuje nabijatelnu

batériu. Batéria je navrhnuta tak, aby vydrzala
pocas celej zivotnosti produktu. Neodportu¢ame
Jej vymenu, pretoze litiové batérie mozu byt
nebezpecné, ak su nespravne nainstalované. Ak
by v8ak bolo potrebné batériu vymenit, pokyny
na vybratie a likvidaciu mozno pouzit aj na
vymenu.

= Nepokusajte sa vyrobok otvorit, aby ste batériu
vybrali alebo vymenili pred skonéenim jej Zivot-
nosti.

= Nebezpecenstvo vybuchu - vyrobok nevhad-
zujte do ohnia ani ho nevystavujte nadmernému
teplu.

= Batérie sa nesmu likvidovat spolu s beznym
domécim odpadom, mézu obsahovat toxické
tazké kovy a podliehaju predpisom o nebez-
pe¢nom odpade.

= Z tohto dovodu zlikvidujte pouzité batérie na
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miestnom zbernom mieste.
VYBRATIE BATERIE

Odstrarite hlavovy pas.
Odskrutkujte 4 skrutky a odstrante kryt batérie

(E) pomocou skrutkovaca, aby ste ziskali prist-

up k batérii.

druhom.

Vyberte batériu a prestrihnite vodice jeden po

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Model The Inspector H/F
Menovity vykon Max. 3W
Typ batérie, napétie Li-lon (NMC), 36V
Kapacita batérie 1200 mAh
Nabijatka batérii (nedodéva sa) | Extern nabijacka USB, min. 5V 0,5 A
Napﬁaci prid 1A
(automaticky obmedzeny)
Cas prevadzky 2,5 hodiny / 6 hodin
Cas nahijania 0,5A nabijanie) 25 hodiny
Lumeny 400/ 200 Im
Svetlo LED COB LED (vpredu) SMD LED (vzadu)
Trieda IP P44
Hmotnost vyrobku 959
DEFINICIE
A [Predné LED svetlo
B |Zadné cervené svetlo
C _|Tlagidlo zapnutia/vypnutia
D [Nabijaci port
E [Kryt batérie
F _[Nastavenie popruhov

OPERACIA

Uistite sa, Ze ¢elovka sedi pevne, ale pohodine na
hlave pomocou nastavenia popruhov. Stlacenim
tlacidla Zapnut/Vypnut zapnite svetlo. Celovku je
potom mozné nastavit do viacerych rezimov sviete-
nia opakovanym stlaéanim tlacidla:

Stladte 1x

pre predné svetlo (100 %)

Stlacte 2x

pre predné svetlo (50 %)
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pre predné svetlo (100 %) a zadné
Gervené svetlo

Stladte 4x |pre vypnutie svetla

Stlacte 3x

Navod na obsluhu nabijania

dokladne skontrolujte, &i vystup nabijacky zod-

poveda vstupnym poziadavkam svietidla.

1. Pripojte kabel USB k nabijaciemu portu.

2. Pripojte druhy koniec kabla USB k vhodnej
nabijatke USB (nie je su¢astou dodavky) a
zapojte nabijaku do elektrickej zasuvky.

3. Batéria je plne nabita, ked zadné svetlo svieti
trvalo zelenym svetlom.

4. Odpojte kabel USB a vyberte nabijacku USB
z0 zasuvky.

5. Nezabudnite chranit nabijaci port zatvorenim
jeho ochranného krytu.

Nabijajte len pri teplote okolia od 10 °C do 40 °C.
Odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni (OEEZ)

mmm Elekirické a elektronické zariadenia obsahuju

materidly a latky, ktoré moézu mat 8kodlivé ucinky na

[udské zdravie a Zivotné prostredie. Tento symbol

na zariadeni, prislusenstve alebo obale znamena, ze

s tymto zariadenim sa nesmie narabat ako s netrie-

denym komunalnym odpadom, ale musi sa zbierat

osobitne! Zariadenie zlikvidujte prostrednictvom
zberného miesta na recyklaciu elektrickych a elek-
tronickych zariadeni v ramci EU a inych europskych
krajin, ktoré prevadzkuju systémy separovaného
zberu opotrebovanych elektrickych a elektro-
nickych zariadeni. Likvidaciou zariadenia spravnym
spdsobom pomahate zabranit moznému ohrozeniu

Zivotného prostredia a verejného zdravia, ktoré by

sa mohlo inak zapricinit nespravnym zaobchad-

zanim s opotrebovanymi zariadeniami. Recyklacia
materialov prispieva k Setreniu prirodnych zdrojov.
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LED BATERIJSKA
NAGLAVNA SVETILKA
Prevod originalnih navodil

NAMENSKA UPORABA
Ta izdelek je namenjen za zasebno uporabo in
se uporablja za zacasno mobilno razsvetljavo.

SPLOSNE VARNOSTNE INFORMACIJE

A Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije,

priloZene temu izdelku.
Vsa opozorila in navodila shranite za pozne-

8o uporabo.

= Te naprave ne smete na noben nacin spreminja-
ti. Vsa elektricna dela in popravila mora opraviti
elektriGar.

= Svetlobni vir, ki ga vsebuje ta svetilka, sme
zamenjati samo proizvajalec ali njegov servisni
zastopnik ali podobno usposobljena oseba.

= l|zogibajte se neposrednemu gledanju v svetlo-
bo. To lahko povzro¢i poskodbe oci.

= Orodje ocistite s suho ali viazno krpo. NIKOLI
ne uporabljajte nobenega topila.

VARNA UPORABA BATERLJ

A Previdnost:
= Taizdelek vsebuje polnilno baterijo.
Baterija je zasnovana tako, da zdrzi celotno

zivljenjsko dobo izdelka. Ne priporoSamo njene
zamenjave, saj so litijeve baterije lahko nevarne,
&e so nepravilno namescene. Ce pa je zamen-
java potrebna, se lahko navodila za odstranitev
in odstranjevanje uporabijo tudi za zamenjavo.

= Ne poskusajte odpreti izdelka, da bi odstranili ali
zamenjali baterijo pred iztekom Zivijenjske dobe.

= Nevarnost eksplozije - izdelka ne odlagajte v
ogen;j ali ga ne izpostavljajte prekomerni vro€ini.

= Baterij ne smete odlagati med obi¢ajne
gospodinjske odpadke, saj lahko vsebujejo
strupene tezke kovine in zanje veljajo predpisi o
nevarnih odpadkih.

= Zato izrabljene baterije odlozite na lokalnem
zbirnem mestu.

ODSTRANITEV BATERLE
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Odstranite naglavni trak.
Odstranite 4 vijake in pokrov baterije (E) z

izvija¢em, da dostopate do baterije.

lzvlecite baterijo in prereZite Zice eno po eno.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Model The Inspector
Nazivna mo¢ Max. 3W
Vrsta baterije, napetost Li-lon (NMC), 36V
Kapaciteta baterije 1200 mAh
Polnilec baterije (ni prilozen) | Zunanji polnilnik USB, 5 V min. 0,5 A
Polnilni tok (samodejno omejen) 1A
Cas delovanja 25 ure /6 ur
Cas polnjenja (polnjenje 0,54) 25ure
Svetilnost 400/200 Im
Svetloba LED COB LED (spredaj) SMD LED (zadaj)
Razred [P 1P44
Teza izdelka %5g
DEFINICIJE
A |Sprednja LED Iu¢
B |Zadnja rde¢a lu¢
C |Gumb za vklop/izklop
D |Polnilni priklju¢ek
E [Pokrov baterije
F _|[Nastavitve trakov

DELOVANJE

Prepri¢ajte se, da naglavi

na svetilka trdno, vendar

udobno stoji na glavi z uporabo nastavitev trakov.
Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite Iu¢.
Celno svetilko lahko nato nastavite na ve¢ nacinov
osvetlitve z veckratnim pritiskom na gumb:

Pritisnite 1x |za sprednj

o lu¢ (100 %)

Pritisnite 2x

za sprednjo lug (50 %)

Pritisnite 3x rdedo luc

za sprednjo lu¢ (100 %) in zadnjo

Pritisnite 4 x

za izklop luci

Navodila za uporabo za polnjenje
natanéno preverite, ali izhod polnilnika ustreza
vhodnim zahtevam svetilke.

1.

Kabel USB prikljucite na polnilno vti¢nico.
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2. Drugi konec kabla USB prikljuéite na ustrezen
polnilnik USB (ni prilozen) in polnilnik prikljucite
v stensko vticnico.
3. Baterija je popolnoma napolnjena, ko zadnja lu¢
sveti s stalno zeleno svetlobo.
4. Odklopite kabel USB in odstranite polnilnik
USB iz stenske vti¢nice.
5. Prepri¢ajte se, da ste za8¢itili polnilna vrata
tako, da zaprete njihov zad¢itni pokrovcek.
Polnite samo pri temperaturi okolice med 10 °C in
40°C.
Odpadna elektri¢na in elektronska opre-
ma (OEEO)
mmm Elektricne in elektronske naprave vsebujejo
materiale in snovi, ki lahko $kodljivo vplivajo na
zdravje ljudi in okolje.. Ta simbol pomeni, da s to
napravo ne smete ravnati kot z nesortiranimi komu-
nalnimi odpadki, ampak jo je treba zbirati lo¢eno!
Napravo zavrzite na zbirnem mestu za recikliranje
odpadne elektri¢ne in elektronske opreme znotraj
EU in drugih evropskih drzav, ki upravijajo lo¢ene
sisteme za zbiranje odpadne elektri¢ne in elektron-
ske opreme. Ce pravilno odstranite napravo, se
izognete morebitnim nevarnostim za okolje in javno
zdravje, ki bi jih sicer lahko povzrocila nepravilna
obdelava odpadne opreme. Recikliranje materialov
prispeva k ohranjanju naravnih virov.

LED BATERIJSKA NAGLAVNA
SVJETILJKA @

Prijevod izvornih uputa

NAMJENA

Ovaj proizvod namijenjen je za privatnu upotre-
bu i treba se koristiti za pruzanje privremenog
mobilnog osvijetljenja.

OPCE SIGURNOSNE INFORMACIJE

& Procitajte sve sigurnosne upozorenja,
upute, ilustracije i tehnicke specifikacije

prilozene uz ovaj proizvod.
@ Spremite sva upozorenja i upute za buducu
upotrebu.

= Ovaj uredaj se ne smije mijenjati na bilo koji
nacin. Svi elektri¢ni radovi | popravci moraju se
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obaviti od strane elektri¢ara.

lzvor svjetlosti u ovoj svjetilici smije zamijeniti
samo proizvodag ili njegov servisni agent ili
sli¢éna kvalificirana osoba.

Izbjegavajte gledanje izravno u svjetlo. To moze
uzrokovati ozljede o¢iju.

Ocistite alat suhom ili viaznom krpom. NIKADA
ne koristite otapala.

SIGURNA UPOTREBA BATERIJA

A Upozorenje:
= Ovaj proizvod sadrzi punjivu bateriju.

Baterija je dizajnirana da traje tijekom cijelog
vijeka trajanja proizvoda. Ne preporuc¢ujemo
njezinu zamjenu jer litjske baterije mogu biti
opasne ako se nepravilno instaliraju. Ako ipak
bude potrebno zamijeniti bateriju, upute za
uklanjanje i odlaganje mogu se koristiti i za
zamjenu.

Nemojte pokusavati otvoriti proizvod kako
biste uklonili ili zamijenili bateriju prije nego $to
baterija dosegne kraj svog Zivotnog vijeka.
Opasnost od eksplozije - Nemojte odlagati
proizvod u vatru ili izlagati prekomjernoj toplini.
Baterije se ne smiju odlagati s uobicajenim
kuénim otpadom, jer mogu sadrzavati toksi¢ne
teske metale i podlijezu propisima o opasnom
otpadu.

Iz tog razloga, iskoristene baterije odlozite na
lokalnom mjestu za prikupljanje.

UKLANJANJE BATERIJE

Uklonite traku za glavu.

Uklonite 4 vijka i poklopac baterije (E) pomoc¢u
odvija¢a kako biste pristupili bateriji.

lzvadite bateriju i prerezite Zice jednu po jednu.

TEHNICKE SPECIFIKACIE

Model The Inspector H/F
Nazivna snaga Max. 3 W
Tip baterije, napon Li-lon (NMC), 36V
Kapacitet baterije 1200 mAh
mj?: gﬂj‘égﬁl Vaniski USB puriat, 5V min 05 A
Struja punjenja 1A
(automatski ogranicena)
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\lrijeme rada 25 sata / 6 sata
Vrijeme punjenja
(punjnie pri 054) 25 sta
Lumen 400/200Im
LED svietlo COB LED (sprijeda) SMD LED (straga)
IP razred P44
Tezina proizvoda 95g
DEFINICIE

Prednje LED svjetlo

Straznje crveno svjetlo

Gumb za ukljugivanje/iskljuivanje
Prikljuak za punjenje

Poklopac baterije

Podegavanje remena

RAD

Provjerite da ¢eona svjetiljka ¢vrsto, ali udobno stoji
na glavi pomoc¢u podesavanja remena. Pritisni-

te gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste
ukljucili svjetlo. Ceona svjetiljka se zatim moze
postaviti na nekoliko na¢ina osvjetlienja ponovnim
pritiskanjem gumba:

m|m|o|0 | [>

Pritisnite 1 put |za prednje svjetlo (100 %)
Pritisnite 2 puta|za prednie svijetlo (50 %)
za prednje svjetlo (100 %) i
straZnje crveno svjetlo

Pritisnite 3 puta

Pritisnite 4 puta|za iskljuSivanje svjetla

UPUTE ZA RAD PUNJACA

Pazljivo provjerite da izlaz punjaca odgovara

ulaznim zahtjevima lampe.

1. Povezite USB kabel s utikatem za punjenje.

2. Povezite drugi kraj USB kabela s odgova-
rajucim USB punjacem (nije uklju¢eno) i
prikljucite punja¢ u zidnu uti¢nicu.

3. Baterija je potpuno napunjena kada straznje
svjetlo svijetli stalnim zelenim svjetlom.

4. Odspojite USB kabel i uklonite USB punja¢ iz
zidne uti¢nice.

5. Pobrinite se da zastitite utikac za punjenje
zatvaranjem zastitnog poklopca.

Punite samo kad je temperatura okoline izmedu 10

°Ci40°C.
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Otpad elektricne i elektronicke opreme

(OEEO)
mmm Elektricni i elektroniCki uredaji sadrze materi-
jale i tvari koji mogu imati $tetne ucinke na zdravlje
ljudi i okoli§. Ovaj simbol oznagava da se ovaj
uredaj ne smije tretirati kao nesortirani komunalni
otpad, ve¢ se mora odvojeno sakupljati! Uredaj od-
loZite putem sabirnog mjesta za recikliranje otpad-
ne elektricne i elektroni¢ke opreme unutar EU-a i u
drugim europskim zemljama koje upravljaju odvoje-
nim sustavima za prikupljanje otpadne elektri¢ne i
elektronicke opreme. Pravilnim odlaganjem uredaja
pomazete u izbjegavanju mogucih opasnosti za
okoli$ i javno zdravlje koje bi ina¢e mogle nastati
nepravilnim postupanjem s otpadnom opremom.
Recikliranje materijala pridonosi oGuvanju prirodnih
resursa.

®AKOZ KE®AAHE LED
ME MMATAPIA

Metddppaon Twv apxikwy odnylwv

ZKOMIMH XPHZH

To npoidv autd npoopidetal yia ISIWTIKA Xprion
KQI TIPETIEL VA XPNOIMOTIOLETAL ViIa TNV TIapoxN
MPOCWPIVOU KivnToU GwTIGHOoU.

FENIKEZ MAHPO®OPIEZ
FlA THN AZ®OAAEIA

A Aafdaote OAeg TIG MPOEISONOINCEIG
acdaleiag, Tig 0dnyieg, TIC ANEIKOVICEIG
Kat Ti¢ mpodiaypadEg rou napgExovrat

@ E QUTO TO TIPOIOV.

AnoBnkeloTte OAEG TIG MPOEISOMOINOEIG KAl
TG 0dnyieg yia peAovtikr avapopd.

= Autr n ouokeur| dev mpenel va TporornoinOet
pe kavévav Tpomno. ‘OAeg ol NAEKTPONOYIKEG
£PYQOiEG KAl ETIOKEUES TIPEMEL VA EKTEAOUVTAL
ano NAEKTPoAGyo.

* H ¢wtewr) nnyr| mou neplExeTal o€ AUTO TO
PWTOTKO MPEMEL va avikabioTatal Pévo anod
TOV KOTAOKEUAOTT 1) TOV QvTIINPOowmo oIS
TOU 1) ard MAPOHOIO EWBIKEUPEVO ATOMO.

= Ano¢uyete va korrdte aneudbeiag oto Gwg.
AuTO UMOpEi va MPOKAAESEL TPAUUATIONO 0TA
pdma oag.
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= KaBapiote 10 gpyaleio (e oTEYVO 1) UYPO TAVL.
MOTE pnv xpnotporoleite Slalut.

AZOANHZ XPHZH TON MMNATAPIQN

A Mpocoxn:
= Autd 1o TPOidv TepLEXEL EMavadOPT-

Copevn pnatapia. H unatapia €xel oxediaotet
wote va Slapkei kab' 6An ) Sidpkeia {wrig Tou
TPOIOVTOG. Agv GUVICTOULE TNV QVTIKATAOTAOT
™G, kabme ot pnatapieg Aibiou Propei va eivat
erkiviuveg edv eykatactabouv AavBaopéva.
Edv wotéoo anarmBei avikardotaon, ot odn-
yiec adaipeong kat andppipng prnopouv emiong
va Xpnotgoromeolv yid v aviiKatdotao).

= Mnv emuyelprioete va avoiEeTe To MPOIdv yia
va apAPECETE 1| VO QVTIKATACTHOETE TNV
pnatapia el ano 1o T€A0G G SiapkKelag (wng
™mg.

= Kivduvog €kpnéne - Mnv netdre 1o npoidv oe
$wnd kat punv 1o ekBETETE OE UMEPBOAIKT)
Beppdmra.

= O pnatopieg dev erutpénetal va anoppintoviat
JE Ta ouvrOn OIKIaKA anopPPILpaTa, EVOEXETAL
va MEPIEXOUV TOGIKA Bapea HETAAA Kalt
UMOKEIVTAL OTOUG KAVOVIOHOUG Yia Ta eTukiviuva
andpBAnTa.

= [a 1o Adyo autd, anoppidte g
XPNOIUOTIOINUEVEG UMATAPIEG OE €va TOTUKO
onueio cuUMoyTG.

A®AIPEZH MIMATAPIAZ

= Adaipg€oTe Tov IpAvTa KeHahrg.

= Adapgote TG 4 Bideg kal To kKAAUppA TG
uratapiag (E) pe katoaBidt yia npdoPacr oty
pnatapia.

= Tpapngte €Ew v punatapia kat kOYTe Ta
kaAwdia &va mpog Eva.

TEXNIKEZ MPOAIATPA®EZ

Moviého The Inspector
Ovopaomua] loxic Méyom. 3W
Tunoc pnarapioc, Tdon Li-lon (NMC), 36V
Xwpnukémta pnatapiag 1200 mAh
Oopuonic pnatapiog Efwrepudc popromic USB, 5V
(8ev mapéyetar) min 0,54
Peipa dpopuong 1A
(autdpata neploplopévo)
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Xpdvog extéheang 2,5 pec / 6 copeg
Xpévoc ddpuanc (pdpuon 0,54) 2.5 @pee
Aoupév 400/2001Im
Ooc LED COB LED (unpootd) SMD LED (miow)
Kamyopia IP P44
Bdpoc npoidviog 95g
OPIZMOI
A |Mnpoomwo ¢dwg LED
B |Miow kéKkivo dwg
C |Kouuri gvepyoroinong/angvepyoroinong
D |Oupa dopuong
E [Kalupua yrniatapiog
F |PuBuiotéc aviwv

NEITOYPTIA

Bepawbeite 61 0 pakodg kepairig epappoddet
o1afgpd ald dveta 010 KepAA 6ag ¥PNOLUOTO-
WVTAG TOUG PUBKIOTES avtwy. MatroTe 1o Kouprt
On/Off yia va avagete 10 pwg. O pakdg kedpalic
propei ot ouvexela va pubpiotel oe Siddopeg
Agitoupyieg GWTOOU MATWVTIAG ENMAVEANUUEVA TO
KOUTT:

[Momote 1 dopd |yia pnpootvd dwe (100 %)
Moamjote 2 dopéc|yia pnpoonvd dwc (50 %)

yia prpoové dwg (100 %) kau
TOW KOKKIVO Gwg

Y10 VA ATEVEPYOTIONOETE TO
dwg

Matjote 3 popég

Matmote 4 dpopég

0dnyteg Asrroupyiag poptiong

eAEYETE MPOOEKTIKA OTL 1) £6060G Tou GopPTIoTH

Tapladel e TG anaItrioelg 10080 Tou AaumTrPa.

1. Zuvdéote 1o kahndio USB ot Bupa dpdpmiong.

2. Zuvdeote To AN Akpo Tou Kadwdiou USB oe
gvav katdMnho poptotr USB (Sev nepi-
AauBdveTar) kat GUVSECTE TO GPOPTIOTY OE Ia
npica.

3. H pnatapia eival mipwg popTiopévn dtav To
riow Ppwg avdfel pe otabepod MPdAoivo dwg.

4. Arnoouvdéote To kaAndio USB kat apaipgote
10 popuot) USB and v npida.

5. ®povriote va mpootateloeTe ) BUpa Gopu-
0ONG KAEVOVTAG TO MPOCTATEUTIKO TNG KAMAKL.
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®Doprtilete pévo oe Beppokpacia nepBAMovTog
peta&u 10°C ka1 40°C.

AnoépAnTa nAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU

gEortiiopou (AHHE)
mmm O1 NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OUCKEUEG

TIEPIEXOUV UNKA Kl OUGIEG TIOU UMOPEL va
&youv emPBAafeiq emntwoelg oy avBpwruvn uyeia
kat 1o nepiBAAiov. To oUpBoAo Mdvw TN CUOKEUN,
Ta a§eooudp 1) TN CUCKEUACIA UModekvUeL OTL AUTY
n ouokeur] Sev Mpenel Bewpeital WG aoTKoO Ano-
BANnTO YWwpIG Sraloyr), aAAG TpEnel va cUAEYETaL
¥wplotal H andppupn g ouokeunig mpenel va
YIVETAL OE €va oTEei0 CUAMOYTG YIA TNV QVAKUKAW-
ON AMOPPIMTOUEVOU NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
eEormhiopou eviog g EE, Hvwpévou Baotieiou
Kal o€ AMEG EUPWTAIKEG XWPEG TOU  AEITOUPYOUV
XWPLOTA OUCTHHATA CUAOYTG YO TOV OMOPPLTTO-
HEVo NAEKTPIKS KAl NAEKTPOVIKO e§oTAlopd. Amop-
PIMTOVIAG TN CUOKELUT e CWOTO TPOTO, Fonddate
oV MPoAnYn mbavav kivdivwy yia To TepiBAAAov
kat TN dnuooia uyeia Adyw pn cwoToU XePIoHoU
Tou anoppintépevou eEonicpou. H avakukAwon
TV UNK®V CUPBAAAEL 0T Slatrpnon Twv GuoIKwV
TOPWV.

LED PIiLLi KAFA FENERI
Orijinal talimatlarin gevirisi

KULLANIM AMACLARI

Bu Uriin 6zel kullanim amagl olup, gegici mobil
aydinlatma saglamak amaciyla kullaniimaldir.

GENEL GUVENLIK BILGILERI

& Bu Uriinle birlikte verilen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlari, cizimleri ve teknik

ozellikleri okuyun.
Tum uyarilar ve talimatlar ileride bagvurmak

tizere saklayin.

= Bu cihaz hicbir sekilde degistirilmemelidir. Tum
elektrik igleri ve onarimlar bir elektrikgi tarafindan
yapilmalidir.

= Bu cihazda bulunan isik kaynag yalnizca Uretici
veya servis temsilcisi ya da benzer bir kalifiye
kisi tarafindan degistiriimelidir.

= Dogrudan isiga bakmaktan kaginin. Bu, gozler-
inizin yaralanmasina neden olabilir.
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Aleti kuru veya nemli bir bezle temizleyin. ASLA

herhangi bir ¢oztict kullanmayin.
AKULERIN GUVENLI KULLANIMI

Dikkat:

A\

Urtintn kullanim émri

Bu urtin sarj edilebilir bir pil igerir. Pil,

boyunca dayanacak sekil-

de tasarlanmistir. Lityum piller yanlis takildiginda

tehlikeli olabilecegind

en, degistiriimesini 6nermi-

yoruz. Ancak pilin degistiriimesi gerekirse,
clkarma ve bertaraf talimatlar degistirme islemi

icin de kullanilabilir.

veya degistirmek igin
Patlama riski - Uriinii

Kullanim émrit sona ermeden 6nce pili glkarmak

Urlini agmaya galismayin.
atese atmayin veya asiri

islya maruz birakmayin.

Piller normal evsel atiklarla birlikte atilamaz,

toksik agir metaller igerebilirler ve tehlikeli atik
yonetmeliklerine tabidirler.

Bu nedenle, kullaniim
noktasina atin.

is pilleri yerel bir toplama

PiLIN CIKARILMASI

Kafa bandini gikarin.

Bataryaya erismek igin 4 vidayi ve pil kapagini

(E) bir tornavida ile ¢ikarin.

Pili disan gekin ve kablolar tek tek kesin.

TEKNiK OZELLIKLER
Model The Inspector H/F
Nominal giicii Maks. 3W
Pil tipi, Violtaj Liiyon (NMC), 38V
Pil kapasitesi 1200mAh
Pil sarj cihaz (dahil degjldir) | Harici USB sarj cihazi, 5V min 0,5A
Sarj akimi (otomatik 1A
olarak sinirlandinilir)
Calisma zamani 2.5 saat / 6 saat
Sarj siiresi (0,5 sarj) 25 saat
Liimen 400/200 Im
LED sk COB LED (n) SMD LED (arka)
IP Sinif P44
Uriin airhg 95 gr
TANIMLAMALAR
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On LED isik

Arka kirmizi 1sik

Acma/Kapama digmesi

Sarj portu

Pil kapagi

mm(o|0|w|[>

Kayis ayarlayicilari

CALISTIRMA

Kafa lambasinin, kayis ayarlayicilarini kullanarak
basiniza siki ancak rahat bir sekilde oturdugundan
emin olun. Isigi agmak igin Agma/Kapama diigme-
sine basin. Kafa lambasi daha sonra diigmeye art
arda basilarak gesitli 1k ayarlarina getirilebilir:

1 kez basin |On isik (100%) icin

2 kez basin |On isik (50%)

3 kez basin |On isik (100%) ve arka kirmizi isik icin
4 kez basin [Isig kapatmak icin

Sarj cihazi kullanim talimatlari

Sarj cihazi gikisinin cihazin giris gereksinimleriyle

uyumlu oldugundan emin olun.

1. USB kablosunu sarj portuna baglayin.

2. USB kablosunun diger ucunu uygun bir USB
sarj cihazina (dahil degildir) baglayin ve sarj
cihazini duvar prizine takin.

3. Pil tamamen sarj oldugunda arka isik sabit yesil
isikla yanar.

4. USB kablosunu gikarin ve USB sarj cihazini
prizden ¢ikarin.

5. Koruyucu kapagini kapatarak sarj baglanti
noktasini korudugunuzdan emin olun.

Sadece 10°C ile 40°C arasindaki ortam sicakligin-

da sarj edin.

Atk Elektrikli ve Elektronik Ekipman
(WEEE)

mmm Elektrikli ve elektronik cihazlar, insan sagligina

ve gevreye zarar verebilecek malzeme ve maddeler

icermektedir. Bu sembol, bu cihazin siniflandinl-
mamis belediye atigi olarak muamele gérmemesi
gerektigini, ayn olarak toplanmasi gerektigini
belirtir! Cihazi, AB iginde ve kullanilmis elektrikli

ve elektronik ekipman igin ayr toplama sistem-

leri galistiran diger Avrupa tlkelerinde kullaniimis

elektrikli ve elektronik ekipmanin geri déniistimu igin

bir toplama noktasi araciligiyla atin. Cihazi uygun
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sekilde imha ederek, aksi takdirde atik ekipmanin
uygunsuz muamelesinden kaynaklanabilecek gevre
ve halk saglidi igin olasi tehlikeleri 6nlemeye yardim-
cl olursunuz. Malzemelerin geri déntstimd, dogal
kaynaklarin korunmasina katkida bulunur.

ELEMMEL MUKODO LED
FEJLAMPA

Az eredeti utasitasok forditasa

SZANDEKOS FELHASZNALAS

Ezt a terméket maganhasznalatra szanjak, és
ideiglenes mobil megvilagitasra kell hasznalni.

ALTALANOS BIZTONSAGI INFORMACIOK

& Olvassa el a termékhez mellékelt
Osszes biztonsagi figyelmeztetést,
utasitast, abrat és specifikaciot.
@ Minden figyelmeztetést és utasitast ment-
sen el a késobbi hivatkozashoz.
= Ezt a késztiléket semmilyen médon nem szabad
madositani. Minden elektromos munkat és
javitast villanyszerelonek kell elvégeznie.
= Alampatestben talalhato fényforrast csak
a gyarté vagy annak szerviziigyncke, illetve
hasonlo képesitéssel rendelkezé személy cse-
rélheti ki.
= Kertilje, hogy kozvetlentl a fénybe nézzen. Ez
sériilést okozhat a szemén.
= A szerszdmot szaraz vagy nedves ruhaval
tisztitsa meg. Soha ne hasznaljon semmilyen
oldoszert.

AZ ELEMEK BIZTONSAGOS HASZNALATA

A Vigyazat!
= Ezatermék ujratSlthetd akkumulatort

tartalmaz. Az akkumulator ugy lett tervezve,
hogy a termék teljes élettartama alatt kitartson.
Nem javasoljuk a cseréjét, mivel a litium
akkumulatorok veszélyesek lehetnek, ha nem
megfeleléen vannak beszerelve. Amennyiben
mégis sziikségessé valik a csere, az eltavolitasi
és artalmatlanitasi utasitasok a cseréhez is
hasznalhatok.

= Ne probalja meg kinyitni a terméket az akku-
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mulator eltavolitasa vagy cseréje céljabol az
élettartam lejarta el6tt.

Robbanasveszély - Ne dobja a terméket tlizbe,
és ne tegye ki tulzott hének.

Az akkumulatorok nem artalmatlanithatok a
szokasos haztartasi hulladékkal egyditt, mivel
mérgez6 nehézfémeket tartalmazhatnak, és

a veszélyes hulladékokra vonatkozo eléirasok
vonatkoznak rajuk.

Ezért a hasznalt elemeket a helyi gy(jtohelyen
kell elhelyezni.

AZ ELEM ELTAVOLITASA

Tavolitsa el a fejpantot.

Csavarja ki a 4 csavart, és tavolitsa el az elem
fedelét (E) egy csavarhuzéval, hogy hozzaférien
az elemhez.

Vegye ki az elemet, és vagja el a vezetékeket
egyenként.

MUSZAKI ELOIRASOK

Modell The Inspector H/F
Névleges teljesitmény Max. 3W
Akkumulator tipusa, feszittség Li-lon (NMC), 36V
Az akkumuldtor kapacitdsa 1200 mAh
A{{!‘é‘fﬁ‘;’f&ﬁ;‘e‘ﬂ;ﬂ Kils3 USB tit 5V min 0.5A
Toltési aram 1A
(automatikusan korlatozott)
Futdsi idd 2,5 0ra /6 ora
Toltési idd (0,5A tiltés) 25 dra
Lumenek 400/200 Im
LED fény COB LED (glil) SMD LED (hatul)
|P-osztaly 1P44
A termék stilya 95¢g
FOGALMAZASOK

Eliils6 LED lampa

Hatso piros lampa

Be-/kikapcsold gomb

Toltéport

Akkumulator fedele

mm|o|0|W|[>

Pantallitok
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HASZNALAT

Gy6z6djon meg arrol, hogy a fejlampa szorosan,
de kényelmesen illeszkedik a fejére a pantallitok
segitsegével. Nyomja meg a Be/Ki gombot a fény
bekapcsolasahoz. A fejlampa ezutan tobbféle
vilagitasi médra allithaté a gomb ismételt megnyo-
masaval:

az elsé lampa (100%) bekapc-
solasahoz

az elsé lampa (50%) bekapc-
solasahoz

az elsé lampa (1009%) és a
Nyomja meg 3x |hatso piros lampa bekapc-
solasahoz

Nyomija meg 4x |a fény kikapcsoldsahoz

Nyomja meg 1x

Nyomja meg 2x

Toltési hasznalati utasitas
Alaposan ellendrizze, hogy a tolté kimenete megfe-
lel-e a lampa bemeneti kdvetelményeinek.

1. Csatlakoztassa az USB-kabelt a toltéporthoz.
2. Csatlakoztassa az USB-kabel masik végét egy
megfeleld USB-t6ltéhdz (nem tartozék), és

csatlakoztassa a t6lt6t egy fali aljzathoz.
3. Az akkumulator teljesen fel van téltve, amikor a
hatsé lampa folyamatos z6ld fénnyel vilagit.
4. Huzza ki az USB-kabelt, és vegye ki az
USB-toltét a fali aljzatbdl.
5. Gy6z6djon meg réla, hogy a toltéportot védi a
véddsapka lezarasaval.
Csak 10°C és 40°C kozotti kdrnyezeti hémérsekle-
ten toltse fel.
Elektromos és elekironikus berendezé-
sek hulladékai
mmm Az elektromos és elektronikus eszkdzok olyan
anyagokat és anyagokat tartalmaznak, amelyek
karos hatassal lehetnek az emberi egészségre és a
kornyezetre. A szimbolum a terméken, tartozékokon
vagy csomagolason azt jelenti, hogy a terméket
nem szabad szelektalatlan teleptilési hulladékként
kezelni, hanem elkiilonitetten kell begytijteni! A
terméket az elektromos és elektronikus berende-
zések hulladékainak Ujrafelhasznalasara szolgalo
begylijté kdzpontban artalmatlanitsa az EU
tertletén és egyéb eurdpai orszagokban, ahol kuilén
begytjté rendszert miikodtetnek az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai szamara. A
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termék megfelel6 artalmatlanitasaval hozzajarul a
kornyezeti és kozegészségligyi kockazat elkerii-
|éséhez, amelyet a berendezések hulladékainak
nem megfelel6 kezelése okozhat. Az anyagok
Ujrafelhasznalasa segiti a természetes eréforrasok
megdrzését.

LANTERNA FRONTALA
LED CU BATERII
Traducerea instructiunilor originale

UTILIZARE PRECONIZATA

Acest produs este destinat uzului privat si
trebuie utilizat pentru a oferi o iluminare mobila
temporara.

INFORMATII GENERALE DE SIGURANTA

& Cititi toate avertismentele de siguranta,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu acest produs.
@ Salvati toate avertismentele si instructiunile
pentru consultare ulterioara.
= Acest dispozitiv nu trebuie modificat in niciun
fel. Toate lucrérile si reparatiile electrice trebuie
sé fie efectuate de un electrician.
Sursa de lumina continuta in acest corp de ilu-
minat trebuie inlocuita numai de producator sau
de agentul sau de service sau de o persoana
calificata similara.
= Evitati sa priviti direct in lumin&. Acest lucru
poate provoca leziuni ale ochilor.
= Curatati instrumentul cu o carpa uscati sau
umeda. Nu utilizati NICIODATA niciun solvent.

UTILIZAREA iN SIGURANTA
A BATERIILOR

A Atentie:
= Acest produs contine o baterie reincar-

cabila. Bateria este conceputé sa dureze pe
intreaga duraté de viata a produsului. Nu reco-
mandam inlocuirea acesteia, deoarece bateriile
cu litiu pot fi periculoase daca sunt instalate
incorect. Daca totusi este necesara inlocuirea,
instructiunile de indepartare si eliminare pot fi
utilizate si pentru inlocuire.
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Nu incercati sa deschideti produsul pentru a

scoate sau inlocui bateria inainte de sfarsitul

duratei de viata.

Risc de explozie - Nu aruncati produsul in foc

sau nu fl expuneti la caldura excesiva.

Bateriile nu pot fi eliminate impreuna cu

deseurile menajere obisnuite, acestea pot
contine metale grele toxice si sunt supuse

reglementarilor privind

deseurile periculoase.

Din acest motiv, eliminati bateriile uzate la un

punct de colectare local.
INDEPARTAREA BATERIEI

[ndepértat,i banda pentru cap.
Indepartati cele 4 suruburi si capacul bateriei

(E) cu o surubelnita pentru a accesa bateria.

Scoateti bateria si taiati firele unul cate unul.

SPECIFICATII TEHNICE

Model The Inspector H/F
Putere nominala Max. 3W
Tip baterie, Tensiune Li-lon (NMC), 36V
Capacitatea bateriei 1200 mAh
In{cnaur(;asttl;rftli;]tggm Tncércéitor USB extern, 5V min 0,5A
Curent de incércare 1A
(limitat automat)
Timp de executie 250re/Gore
Timp de incarcare (incarcare 0,54) 25 0re
Lumeni 400/ 200 Im
Lumind LED COB LED (fatd) SMD LED (spate)
Clasa IP 1P44
Greutatea produsului 95¢
DEFINITII

Lumina LED frontala

Luminé rosie spate

Buton pornire/oprire

Port de incarcare

Capac baterie

mm{o|0|m|>

Ajustoare curele

FUNCTIONARE
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Asigurati-va cé lanterna frontala sta fix, dar confor-
tabil pe cap, folosind ajustoarele curelelor. Apésati
butonul On/Off pentru a aprinde lumina. Lanterna
frontald poate fi apoi setata pe mai multe moduri de
iluminare prin apésarea repetata a butonului:

Apéasati o datd  [pentru lumina frontala (100%)
Apasati de doué|ori pentru luminé frontald (50%)
ori pentru lumina frontald (100%)
si lumina rosie spate

Apésati de 4 ori pentru a opri lumina

Apasati de trei

Instructiuni de utilizare pentru incarcare
Verificati cu atentie daca iesirea incarcatorului
corespunde cerintelor de intrare ale [ampii.

1. Conectati cablul USB la portul de incarcare.

2. Conectati celdlalt capat al cablului USB la un
incarcator USB adecvat (nu este inclus) si
conectati incarcétorul la o priza de perete.

3. Bateria este complet incarcata atunci cand
lumina din spate este aprinsa cu lumina verde
constanta.

4. Deconectati cablul USB si scoateti incarcatorul
USB din priza de perete.

5. Asigurati-va cé protejati portul de incarcare prin

_ inchiderea capacului de protectie al acestuia.

Incércati numai la o temperaturd ambientala intre

10°C si 40°C.

Deseuri de echipamente electrice si
electronice (DEEE)

mmm Dispozitivele electrice si electronice contin

materiale si substante care pot avea efecte
daunatoare asupra sanatétii umane si a mediului.

Simbolul de pe dispozitiv, accesoriile sau ambala-

jele indica faptul ca acest dispozitiv nu trebuie tratat

ca deseu municipal nesortat, ci trebuie colectat
separat! Eliminati dispozitivul prin intermediul punc-
telor de colectare pentru reciclarea deseurilor de
echipamente electrice si electronice din cadrul UE
si din alte tari europene care opereaza sisteme de
colectare selectiva pentru deseurile de echipamen-
te electrice si electronice. Prin eliminarea in mod
corect a dispozitivului, ajutati la evitarea posibilelor
pericole pentru mediu si sénatatea umana, care

altfel ar putea fi produse de tratarea incorecta a

deseurilor de echipamente. Reciclarea materialelor

contribuie la conservarea resurselor naturale.
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LED YEJTHUK C BATEPUH
ﬂpeBop, Ha OpUrMHaNIHUTE UHCTPYKLIUKN
NPEOHA3HAYEHA YNOTPEBA

To3u1 NpoAyKT e NpeaHasHayeH 3a nuyHa
ynotpeba 1 TpabBa Aa ce U3nonsea 3a

ocurypsisaHe Ha BpeMeHHO MOGUITHO
OCBeT/IeHHe.

OBLLUA NHO®OPMALIHUA 3A
BE3OMNACHOCT

MpoueTeTe BCUUKK NpeaynperaeHUs
3a 6e30nacHOCT, UHCTPYKLIUK,

MNIOCTPAaLIMM 1 crieurdUKaLmm,
@ npefocTaBeHH C TO3W NPOAYKT.
3anaseTte BCUYKK NpeaynpexaeH1a 1
MHCTPYKLUMK 3a 6baeLLm CripaBKM.
= ToBa ycTpoicTBO He TpAGBa fa ce
MoaMdULMpPa NO HUKaKbB HauMH. Beuukm
eneKTpUYecKH paboTh n peMoHTH TpAbBa Aa
Ce U3BbPLUBAT OT E/IEKTPOTEXHMK.
= CBETIMHHUAT M3TOYHMK, CbAbPHKALL, CE B TOBA
OCBETUTESNHO TANO, TPAGBa Aa 6bAE NOAMEHAH
Camo OT NPOV3BOAWTENA UM HETOB CEPBU3EH
areHT, UK OT NOAOGHO KBATMGULIMPAHO NHLLE.
= Us6arsaiite fa rmeparte AUPEKTHO B
ceeTnvHaTa. ToBa MOXe Aa foseae A0
HapaHABaHe Ha O4nTe BU.
= [louncTBaiTe MHCTPYMEHTA CbC CyXa UK
BrnaxHa Kkbprna. HUKOTA He nanonaeaiite
pasTBOPUTENM.

BE3OMNACHO U3MOJI3BAHE
HA BATEPUU

& BHumaHue:
= To3M NpomyKT CbabpHKa

npesapekaaema batepua. batepusaTa e
NPOEKTUpaHa a U3ObPHKM MPEe3 LIeNnA HUBOT
Ha npogykta. He npenopbusame HeviHata
noaMAHa, Thi KaTo NMTUeBMTE GaTepun
Morar fia 6b4ar onacHM, ako ca HeNpaBsmUITHO
MHCTanMpaHu. AKO BCe MaK Ce HaJIoHK
NoAMAHa, UHCTPYKLIMKTE 3a NpeMaxBaHe 1
M3XBbPIIAHE MoraT fia Ce U3Mon3ear v 3a
nogMaHara.

= He ce onutBaiiTe aa oTBapATe NpoAyKTa, 3a Aa
M3BafMTe UM CMEHWUTE GaTepuATa Npeaun Kpas
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Ha eKCroaTaluMoHHKUA 1 CPOK.

Puck ot ekcnnosua - He naxsbpnsaiite
NPOAYKTa B OFbH U HE O M3faraiTe Ha
NpeKoMepHa TornmHa.

Batepunte He Morat Aa ce U3XBbpnAT C
obuYanHMUTE BUTOBKM OTMagbLIM, Te MoraT Ja
CbObPHAT TOKCUYHM TEHKM METUM 1 Ca OBEKT
Ha pasnopenduTe 3a onacH1 oTnaabLM.

Mo Taau npuynHa I/ISXB'pr'IHIZTe n3nosi3BaHnTe
6aTeprn B MECTEH MyHKT 3a CbO1paHe Ha
oTnagbLu.

NMPEMAXBAHE HA BATEPHUATA

Cearnere neHtara 3a rnasa.

OrcrpaHeTe 4-Te BUHTA W Kanaka Ha 6atepusaTa
(E) c otBepTKa, 3a Aa nonyuuTe AOCTHN A0
GatepuATa.

MsBapete batepuaTta 1 npepeeTe
MPOBOAHNULIATE €AWH MO €AMH.

TEXHUYECKHU CMELUDPUKALUAU

Mogen The Inspector H/F
HomuHarnHa mowHocT Maxe. 3W
Tun Gatepwa, HanpexeHue Li-lon (NMC), 36V
Hanauprer Ha 6atepuata 1200 mAh
3apAfIHO YCTPOICTBO 32 BoHwHo USB 3apagHo yerpoiicTso,
Garepuu (He e B KoMMIeKTa) 5V M. 05A
3apematl Tok 1A
(aBTOMATHYHO OrpaHWyEH)
Bpewe 3a pabota 2.5 4aca / 6 yaca
Bpewme 3a 3apeyiane
?0‘5 A 33[16}[:{;2{&5) 25 vaca
Tlymexm 400/ 200 Im
LED cBemmHa COB LED (ornpen) SMD LED (orsag) |
IP knac 1P44
Terno Ha npofyKTa 95¢
ONMPEOENEHUA

Mpenna LED ceetnvHa

3agHa YepBeHa cBeTnHa

ByToH 3a BKNtouBaHe/M3KIHOYBaHE

Mopr 3a 3apemgaHe

HKanak Ha 6atepuaTa

m|m|o|0 | [>

PerynaTopM Ha KauLKnTe
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OMNEPALMA

YBepere ce, Ye yenHara namna CTou ctTabusHo,

HO yAo6HO Ha rnasarta B, KaTo U3rosn3Bsare
perynatopure Ha KaulkuTe. HatrcHeTe 6yToHa
3a BK/IIOYBaHE/U3KITIOYBAHE, 3a 1@ BRIHOUMTE
ceetnHaTa. Crep, ToBa YeNHUKLT Moxe Aa 6bae
HaCTPOEH B HAKOMIKO PEk1Ma Ha OCBETNIEHHE Ype3
MHOIOKPAaTHO HaTUCKaHe Ha GyToHa:

Hatuchete 1 nur |3a npegHa ceetmnba (100%)

HatucHete 2 nbv|3a npegHa ceetinHa (50%)

3a npeaHa ceetnHa (100%)
1 3a[Ha YepBeHa CBETMHA

HatucHeTe 4 nbTH |3a Aa UBKNYMTE CBETIMHATA

HatucHete 3 nstn

UHCTpYKUMK 3a paboTa nNpu 3aperaaHe
npoBepeTe BHAMATENHO Aau U3XOOBT Ha
3apPAAHOTO YCTPOMCTBO CLOTBETCTBA Ha
U3NCKBaHUATA 3a BXOA, Ha flamMmnarta.

1. Csbpere USB kabena kbm nopra 3a
3aperkaaHe.

2. CabpieTte apyrua kpait Ha USB kabena
kbM noaxogAwo USB sapsagHo ycTporcTeo
(He e BRIOYEHO B KOMMIEKTA) W BHIOYETe
3aPAAHOTO YCTPOMCTBO B CTEHEH KOHTAKT.

3. Barepwusrta e Hamb/HO 3apeneHa, Korato
3afHaTa CBET/IMHA CBETH C MOCTOAHHA 3enieHa
cBeTnvHa.

4. Wzkmovete USB kabena u nssagete USB
3aPAAHOTO YCTPOMCTBO OT CTEHHUA KOHTaKT.

5. VYBepeTe ce, Ye CTe 3alMTHIM NopTa 3a
3apemaaHe, Kato 3aTBOPUTE 3alumMTHaTA My
Karadka.

3apempaiiTe camo npu Temnepartypa Ha oKonHara

cpepa memay 10°C u 40°C.

OTnagbyHO ENEKTPUYECKO U
eneKTpoHHo o6opyasaHe (OEEO)

mmm EneKTpUYECKUTE 1 eNEKTPOHHNTE

YCTPOWCTBA ChAbPHAT MaTEPUATH 1 BELLECTBA,

KOWTO MOrar Aja MMart BpeaHH eperTH BbpXy

YOBELLKOTO 34paBe v OKoMHaTa cpeaa. Toau

CMMBON MOKa3Ba, Ye YCTPOWNCTBOTO He TpsbBa Aa

ce TpeT1pa Kato HecopTUpaH GUTOB OTMaabK,

a TpAbBea Aa ce cvbupa otaento! Mpenaite

YCTPOWCTBOTO B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha oTnagbLiyt

OT EMIEKTPUUYECKO U eNIEKTPOHHO 06opyABaHe B

pamkuTe Ha EC 1 B Apyrv eBponeicKm obpwasu,
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KOWTO M3MOM3BaT CUCTEMM 32 PA3AENHO ChbupaHe
Ha OTNabLM OT ENTEKTPHUYECKO M ENTEKTPOHHO
obopyaBaHe. M3xBbpnAiikK yCTPOMCTBOTO Mo
NPaBUIHUA HaYMH, MomMarare fa ce uberHar
Bb3MOM}HM OMACHOCTH 3a OKOMHaTa cpeaa v
06LLeCTBEHOTO 3ApaBe, KOUTO MHaYe Brxa MOrTu
[a 6baaT NPUYMHEHK OT HEMPABWITHOTO TPETUPaHE
Ha oTnagbLyM. PeuyknmpaHeTo Ha matepuanu
[loMnprHaCcA 3a OrasBaHeTo Ha MPUPOSHUTE

pecypcy.
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UK Importer and authorised representative:
ACCO UK Limited

Millennium House, 65 Walton Street
AYLESBURY HP21 7QG

United Kingdom
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